
No. 2 — VOL. 37

FEBRUARY-VAS., 1951

1



Published Monthly by

Knights of Lithuania
366 W. Broadway,

SO. BOSTON 27, MASS.

DIEVUI IR TĖVYNĖ!
Year’s subscription: U. S. and 

Canada $3.00; foreign $3.50; 

single copy 30 cents.

Editor — DR. JUOZAS LEIMONAS, 206 W. Fifth St., 
So. Boston 27, Mass.

Asst. Editor — PHYLLIS GRENDAL, 366 W. Broad
way, So. Boston 27, Mass.

------ o------

KNIGHTS OF LITHUANIA SUPREME COUNCIL 
OFFICERS 1950—1951

REV. J. C. JUTKEVIČIUS, Spiritual Director, 153 Sterl
ing St., Worcester 4, Mass.

AL WESEY-VASILIAUSKAS, President, 102 Mapie St., 
Great Neck, L. I., New York

ANN MITCHELL, Vice President, 1015 Monroe Ave., 
Elizabeth, New Jersey

JOHN JESULAITIS, Vice President, 4626 South Win
chester Ave., Chicago, Ill.

STELLA WAITEKUS, Recording Secretary, 1339 S'-'lth 
49th Avenue, Cicero 50, Ill.

DOROTHY MILLER, Financial Secretary, 210 Richmond 
Avenue, Dayton 6, Ohio

FRANK GUDELIS, Treasurer, 129 Rita Street, Dayton 4, 
Ohio

STANLEY M. SIMON, Esq., Trustee, 231 Owendale Ave., 
Pittsburgh 27, Pa.

BERTHA CIOCYS, Trustee, 185 Congress Avenue, Provi
dence, Rhode Island

ANTHONY J. YOUNG, Esq., Legal Advisor, 315 “E” St., 
So. Boston 27, Mass.

RITUAL COMMITTEE

LONGINAS L. SVELNIS, 163 “I” St., S. Boston 27, Mass.
VICTOR ANCHUKAITIS, 1226 Columbia Rd., South 

Boston 27, Mass.
JACK L. JATIS, 6822 S. Rockwell St., Chicago 29, Ill.

TURINYS — CONTENTS
Psi.

J. Kmitas VASARIO ŠEŠIOLIKTOJI ............ 3

KUN. P. VIRMAUSKIS — VYČIŲ GARBES
NARYS ....................     5

Kun. St. Raila MES KELIAVOME Į ROMĄ.... 6

Proį. W. Stevenson LITHUANIA .........   7

K. Mockus LIETUVOJE IR AMERIKOJE AU
GUSIO LIETUVIŲ JAUNIMO BENDRA
DARBIAVIMAS .................     10

Kun. Kazys MažutisŽODIS JAUNAM VYRUI 11

K. Kulbokas LIETUVIŲ KALBA IR KALBŲ
MOKSLO PASAULIS .......    12

L. D. KAIP SAKOME LIETUVIŠKAI MIS
TER (MR.), MISTRESS (MRS.), MISS? 13

L. Rytas CITY OF KINGS .... .................    - 14

Paulius Jurkus. PLATANO PAVĖSY (eilė
raštis) ....................................................  14

SPORTO SKYRIUS (K. Merkis. K. Škėma —
Bostono šachmatų čempionas) .... ............. 15

OFICIALUS SKYRIUS ........   16

VYČIAI VEIKIA - COUNCIL ACTIVITIES 17

LITHUANIAN AFFAIRS COMMITTEE

REV. JOHN C. JUTKEVIČIUS, Chairman 
Chicago District — SYLVIA RACZKUS, 6442 S.

Artesian Ave., Chicago 29, Ill. ’•
Pittsburgh District — WILLIAM KOLIČIUS, Jr., 

2002 Brownsville Rd., Pittsburgh 19, Pa.
New York - New Jersey — ANNE KLEM, 

183 Dukes Street, Kearny, New Jersey
Ohio - Michigan — ROBERT BORIS, 1512 24th 

Street, Detroit 16, Mich.
New England - VYTAUTAS ADOMAITIS, 71 Har

rison St., Worcester 4, Mass.

HONORARY MEMBERSHIP COMMITTEE

LEONARD ŠIMUTIS, Chairman; JACK L. JATIS, 
Secretary; ANTHONY J. MAŽEIKA, FRANK RAZ- 
VADAUSKAS, KASTAS ZAROMSKIS.

------ o------

All correspondence should reach the editor by the 15th of 
the month preceding the next issue. Correspondents may 
use pen names, but all correspondence must bear the 
signature and address of the writer. The editor assumes 
no obligation to return any material not solicited.

------ o-------

Entered as Second Class Matter June 10, 1943 at the Post 
Office at Boston, Mass., under the Act of March 3, 1879.

Krikščionio kataliko ištikimybe dieviškosioms 
tiesoms, kurias Kristus patikėjo Bažnyčios mo
kymui, jokiu būdu neverčia jo užsidaryti — kaip 
nevienas tiki ar tik atrodo tikįs — nuošalaus atsi
ribojimo ar šalto abejingumo kiaute sunkių ir 
spirginančių dabartinės valandos pareigų aki
vaizdoje.

Priešingai, dvasia ir pavyzdys Viešpaties, kurs 
atėjo ieškoti ir gelbėti to, kas buvo žuvę; meilės 
įsakymas ir, apskritai, socialinis pajautimas, kurs 
spinduliuoja iš Linksmosios Naujienos; praeitis 
Bažnyčios, įrodanti, kaip ji visuomet yra buvusi 
tvirčiausia ir nuolatinė atrama visoms gėrio ir 
taikos pajėgoms; pamokymai ir paskatinimai Ro
mos Popiežių, ypač pastarųjų dešimtmečių bė
gyje, apie krikščionių elgesį sau panašiųjų, ben
druomenės ir valstybės atžvilgiu, — visa tai 
skelbia tikinčiojo pareigą, pagal savo padėtį ir 
savo išgales, su atsidavimu ir drąsa, rūpintis 
klausimais, kuriuos iškankintas ir sujudintas 
pasaulis turi išrišti socialinio teisingumo srityje, 
o nemažiau ir tarptautinės teisės ir taikos da
lykuose.

P. PIJUS XII.
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Lietuvių Taryba 1918 m. Vasario 16 d. skelbia Lietuvos Nepriklausomybę.

VASARIO ŠEŠIOLIKTOJI
J. K MITAS

Kiekvienam lietuviui yra žinoma, ką reiškia 
Vasario 16-toji Diena. Tačiau geresniam prisimi
nimui, ypač Amerikoj gimusiems lietuviams, ten
ka tas faktas trumpai paminėti. Dar nepasibai
gus pirmajam pasauliniam karui, bet Vokietijai 
jau labai nusilpnėjus, o Rusijai pasidavus bolše
vikams ir išėjus iš Sąjungininkų fronto, Lietuvos 
vadai inteligentai suprato, kad atėjo patogus 
momentas lietuvių tautai pasiskelbti laisva ir ne
priklausoma. Tad Vasario 16-tą dieną susirinko 
Vilniuje Lietuvių Taryba, susidariusi iš 20 na
rių, ir paskelbė Lietuvos Nepriklausomy
bės Aktą. Drąsus tai buvo žingsnis, nes laisvės 
šūkiui paremti nebuvo spėkų. Beveik per keturis 
karo metus Lietuvos kraštas buvo nuolatinis kau
tynių frontas. Ten ir atgal stumdėsi vokiečių ir 
rusų kariuomenių daliniai ir vis per Lietuvos lau
kus. Ūkiai buvo “sunaikinti, dirvos neapsėtos, gy
vuliai sukonfiskuoti, žmonės ištremti, nužudyti 
ar išbėgioję — žodžiu, visa Lietuva išgriauta, iš
deginta, išplėšta, nuniokota. Iš kur imt jėgų ir 
medžiagos valstybei sukurti? Anot Martyno Yčo, 
pirmasis Lietuvos bankas bei valstybės iždas bu
vo tuščia trobelė, prie kurios buvo pastatyta sar
gyba — vienas kareivis. Tai visa finansinė ir ka
rinė krašto pajėga.

O betgi Lietuvos Taryba — ryžtingų patriotų 
būrelis — nenusiminė. Jie, žinoma, tikėjosi, kad 
nusilpnėję kaimynai — rusai, vokiečiai, lenkai— 
taip greit Lietuvos nepuls. Jiems teko skaudžiai 
nusivilti. Dar lietuviai nebuvo suorganizavę nė 
vieno batalijono kareivių, nesurinkę nė kiek pini
gų, o jau iš rytų, tarsi juodas debesis, slinko rau
donoji bolševikų armija. Sakoma jų buvę apie 
70,000, o čia nė vieno pulko jiems atremti. Bol
ševikai tuo pasinaudojo ir užėmė Vilnių ir visą 
Lietuvos rytų dalį. Tokiam pavojui gręsiant, lie
tuviai skubotai subūrė savanorių, kurie 
sulaikė bolševikus ties Kėdainiais, nu
stūmė juos į Rytus ir, visus mūšius laimėdami, 
išvarė juos iš Lietuvos sienų. Bet čia pat brovėsi 
į Lietuvą lenkai ir vokiečiai-bermontininkai. Tuo 
būdu lietuviams teko kautis su trimis stipresniais 
priešais, kurie puolė Lietuvą visi trys kartu. Ro
dos, netikėtina, bet lietuviai juos nugalėjo ir savo 
nepriklausomybę apgynė. Tie lietuvių žygiai nu
stebino visą pasaulį, nes tokio didvyriškumo nė 
vienos tautos istorija neparodo. Gėrėjosi ir Ame
rikos lietuviai savo brolių žygdarbiais, o Vyčiai 
tai jau negalėjo atsidžiaugti, kad Vytis vėl į balną 
įsėdo ir iškeltu kardu išvijo tris galingus priešus 
iš Tėvynės sienų.
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SEGRETERIA DI STATO
DI

Sua Santita
N. 237519

VATICAN CITY, December 18, 1950
The Secretariat of State, at the gracious 

direction of the Holy Father, gratefully acknow
ledges receipt of the message of filial good wishes 
and prayerful homage addressed to Him by the 
President and members of the Knights of Lithua
nia, Supreme Council, on the occasion of their 
thirtyseventh annual convention, and has plea
sure in communicating that His Holiness, warmly 
appreciating the sentiments of tender reverence 
and regard which inspired this message, cordially 
imparts to them His paternal Apostolic Blessing.

J. B. MONTINI

Subst.

Deja, Lietuva vėl pavergta ir kruvinai kanki
nama. Žaurusis okupantas siekia sunaikinti reli
ginį, tautinį ir ekonominį lietuvių gyvenimą. At
seit, ir visa tauta nori išnaikinti. Žudo, tremia, 
bedievina ir rusina. Žiūrint į tokią baisią nuodė
mę — tautžudystę, kas gi mums darytina? Ar 
galim sėdėti ramiai rankas sudėję, kai mūsų 
Tėvynę maskolius smaugia, pasiryžęs net lietuvių 
vardą panaiiknti? Juk anuo metu kai lietuviai 
dėl nepriklausomybės kovojo, mes savo mitin
guose šimtus tūkstančių sumesdavom jiems su
šelpti. Kur dingo dabar mūsų duosnumas? Kur 
anoji pasišventimo ir Tėvynės meilės dvasia? Ar 
dėlto mažiau aukoj am, kad jiems sunkiau gy
vent ir kovot? Kur čia mažiau — mes vos kokį 
trupinėlį nuo stalo numetam. Ar jų ašaros, de
jonės, kančios ir kraujas tik tiek nusipelno?

O gal nusiminėm ir ranka numojom, nes gal
vojam, kad Lietuva vis vien jau žuvusi? Bet jie 
nenusiminė, jie kovoja ir pasiryžę laimėti! Jie 
geriau žino, ką gali padaryti lietuvis, kai jame at
gimsta senovės didvyrio dvasia. Kur mes dėsim 
savo akis, kai jie kruvinai kovodami laimės be 
mūsų paramos?! . .

Nusiminimui nebus vietos, jei mes pažvelgsi
me, kaip rusai sunaikino Lietuvą XVII ir XVIII 
amžiuje. Štai kaip atvaizduota Lietuvos padėtis 
po ilgo rusų su švedais karo, kurs dalinai siautėjo 
ir mūsų Tėvynėj. “Apskritai Lietuvoje nuo visų 
tų baisenybių išnyko ne mažiau kaip % gyven
tojų, o kai kuriose srityse, pav. Žemaičiuose apie 
%. Kaimuose, kur anksčiau būdavo apie 100 gy
ventojų, teliko vietomis 2-3, kai kur nieko ne
liko, o sodybų vietoje žėlė miškas . . . Lietuva, nu
kentėjusi nuo maro ir svetimos kariuomenės, pa
liko be gyventojų . . . dirvos, kur anksčiau buvo 
sėjami kviečiai, apaugo ne tik piktžolėmis, bet ir 
krūmais . . . Valstiečių lūšnos nugriautos ir nak
čia slapta kažkur nuvežtos, o kur — vienas Die
vas težino, nes nesant žmonių, niekas jų nesau
gojo . . . Nerasta nė mažiausio daiktelio, nė pa-

4

ties dvaro, nė palivarko . . . Čia buvo dvaras, bet 
jį sudegino ganydami arklius, išdykaudami Mas
kvos kareiviai. . . Tokį pat nykų vaizdą matome 
iš pranešimų ir kitose Lietuvos srityse: didžiausi 
plotai pavirtę dykuma, daugybė dvarų ir kaimų 
sulyginti su žeme, laukai apžėlę mišku, galvijai 
išplėšti kareivių, gyventojai išmirę nuo ligų ir 
bado, daugybė išbėgioję nuo plėšikų į užsienį arba 
įstoję į kariuomenę, daugelis išvaryti į tolimus 
Rusijos kraštus”.

Šiurpus tai vaizdas ir būtų dar šiurpesnis, jei 
pridėtume dar tuomet įvykusį badą ir marą, nuo 
kurių išmirė daug tūkstančių žmonių. O vis dėlto 
lietuvių tauta tas baisenybes išgyveno, sustiprėjo 
ir net savo valstybę buvo įsikūrusi. Pergyvns ir 
dabartinę savo nelaimę.

Nors vargu kas norės pasisakyti pilnai nusi
minusiu dėl Lietuvos išgelbėjimo, bet faktinai to
kio nusiminimo, arba, tiksliau tariant, moralinio 
sustingimo žymių vis dėlto esama. Tas savaime 
aišku iš publikos elgesio kad ir masiniuose mitin
guose bei patriotinėse šventėse. Kalbėtojai ugnin
gais žodžiais kalba lietuvių tautos ir Lietuvos gy
vybiniais reikalais, o publika paprastai manda
giai paploja, dar mandagiau neaukoja, arba atki
ša tik kokį doleriuką. Ar taip būdavo 1918-19-20 
metais? Kas gi atsitiko? Nieks neduos tikslaus 
atsakymo, nes gėda prisipažinti, kad atšalo, su
stingo ir — nebepaiso . . .

Tai gal tą abejingumą kiek išblaškys čia gi
musio jaunimo pavyzdys? Pažvelkime ką jie da
ro. Štai Bostono vyčių 17 kuopa leidžia laikraš
tuką ar verčiau biuletenį anglų kalba. Autorius 
gerai moka lietuviškai, bet rašo angliškai, kad 
visi suprastų. Štai kaip skamba sulietuvintas jo 
straipsnis:

“Dievui ir Tėvynei”. Ką tamsta darai Lietu
vos labui? Visi žinom, kad Vyčių šūkis — Dievui 
ir Tėvynei. Visi žinom, kad mūsų tikslas tapti ge
rais lietuviais. Bet ką tai reiškia? Koks iš tie
sų lietuvis esi? Panagrinėkim tai smulkiau. Ar 
žmonės žino, kad esi lietuvis, ar tavo elgesys tai 
parodo? Ar kalbi lietuviškai namie ir svetur? Ar 
moki skaityt ir rašyt lietuviškai? Ar žinai ką 
nors iš lietuvių istorijos, literatūros, muzikos? Ką 
žinai apie lietuvių kultūrą, nekalbant, žinoma, 
apie lietuvišką valgį? Kaip žiūri į dabartinę Lie
tuvos padėtį? Ar žinai kaip atsakyt, jei kas pri
kiša, kad Lietuva yra viena iš komunistinių šalių? 
Arba jei kas sakytų, jog Lietuva nebuvo demo
kratinė valstybė, kuomet Rusija ją pavergė? Ar 
sugebi ir išdrįsti apgint Lietuvą, jei kas, tau gir
dint, ją šmeižia? Ir bendrai, ar ką veiki jos la
bui?”

Mums tenka nuoširdžiai pasveikinti tokį kilnų 
patriotizmą čia gimusių jaunuolių tarpe. Jiems 
nebereikia aiškinti, ką reiškia Vasario 16-toji 
Diena. Jie supranta ir atjaučia. Valio 17-toji Vy
čių Algirdo kuopa! Jie pasisavino Valstybinio 
Vyties idealą. Jie žino, kad jų žurnalo viršelius 
puošia tas pats Vytis, kurs plevėsavo Nepri
klausomos Lietuvos vėliavoj. Padėkime ir mes 
Lietuvos Vytį vėl į balną įkelti.
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KUN. P. VIRMAUSKIS

VYČIŲ GARBES NARYS

Kam iš lietuvių nežinoma Amerikoje Bosto
nas? Ir kas gi taip pat nežino Bostono lietuvių 
katalikų Šv. Petro parapijos ir jos ilgamečio kle
bono kun. Pr. Virmauskio, Lietuvos Vyčių Gar
bės Nario? Jis ramus, draugiškas. Jis nuoširdžiai 
svetingas Pas jį klebonijoje nuolat yra svečių 
ir visi čia puikiai jaučiasi. Jis uolus darbininkas 
didžioj katalikiškoj - lietuviškoj veikloj. Jis 
energingas lietuvių išeivių švietėjas, uolus spau
dos talkininkas, nuoširdus tremtinių prietelis ir 
jų rėmėjas. Jis yra didis lietuviškojo katalikiš
kojo jaunimo draugas ir globėjas. Galima būtų 
ir dar daug ką apie jį parašyti, bet užteks jau ir 
to kas pasakyta. O dabar atsidurkime pas jį, su 
juo valandėlę pabuvokime, susidomėkime jo gy
venimu ir jo, kaip Vyčių Garbės Nario, mintimis 
vyčių atžvilgiu.

Taigi, kun. Prnaciškus Virmauskis yra gimęs 
1884 m. spalių m. 4 d. Luokės parapijoj, Telšių 
apskr. Atseit, yra tikras žemaitis. Iš Lietuvos 
Amerikon išvažiavo 1900 m. Grabnyčių vakare. 
Važiavo pas tėvą į Taunton, Mass. Kelionė laivu 
tęsėsi 14 dienų. Atvykęs į Ameriką, kartu su savo 
tėvu dirbo verpykloje. Vakarais mokėsi. Taip 
kurį laiką padirbėjęs, atsigabeno Amerikon mo
tiną, brolius ir seseris. Broliams išmokus amato 
batų dirbtuvėj Brockton, Mass., čia ir tėvai apsi
gyveno. O Pranciškus išvažiavo į Kanadą, Mon
treal miestan ir čia įstojo St. Laurent Kolegijon. 
Šioj kolegijoj mokėsi 4 metus ir 1900 m. įstojo 
į Kunigų Seminariją Brighton, Mass. Kunigų Se
minarijoj mokėsi 6 metus ir 1916 m. birželio 
2 d. tapo įšventintas kunigu. Po šventimų tuo- 
jaus buvo paskirtas vikaru į Bostono lietuvių šv. 
Petro parapiją, kur klebonavo kun. Žilinskas, o 
vikaru buvo kun. Kemėšis. Bet jau tų pačių 1916 
m. spalio pabaigoj buvo nukeltas klebonu į Law
rence, Šv. Pranciškaus lietuvių parapiją,kur buvo 
prasidėję lietuvių katalikų tarpe dideli vaidai, 
Čia atskalūnai sukūrė savo taip vadinamą tau
tinę bažnyčią. Juos žmonės praminė ir dar dabar 
vadina nezaležnikais. Tai buvo tikrai sunkūs ir 
baisūs laikai Lawrence Mass, lietuvių katalikų 
gyvenime. Ir jei tuo metu į čia buvo paskirtas 
klebonu kun. Pr. Virmauskis, tai jau vien iš to 
galime gerai suprasti, kaip aukštai jis buvo baž
nytinės vyriausybės vertinamas. Lawrence kle
bonu išbuvo iki 1929 m. gegužės 15 d. Taigi maž
daug 13 metų. Čia jis aptvarkė parapiją, pastatė 
bažnyčią, kurią atbaigė ir įrengė jo įpėdinis kun. 
Pr. M. Juras, nupirko paežerėj netoli Lawrence 
didelį gražaus miško sklypą ir t. t. Iš Lawrence, 
Mass, jis vėl buvo atkeltas į Bostoną, tik jau šį 
kartą pilnu parapijos šeimininku-klebonu. Bos-

KUN. PR. VIRMAUSKIS

tone, kuriame yra didelė lietuvių kolonija ir kuris 
yra Naujosios Anglijos centru, yra begalės viso- 
kaiusių darbų ir reikalų, ir juos kun. Pr. Vir- 
mauskis sėkmingai atlieka. Be to, jis Bostone 
įkūrė dvi lietuviškas parapines mokyklas ir par
sikvietė mokytojų darbui Nukryžiuotojo Jėzaus 
Vardo seseles.

Su Vyčiais ir bendrai jaunimu kun. Pr., Vir- 
mauskis jau senai veikia. Dar būdamas Kolegijoj 
ir Kunigų Seminarijoj, jisai, grįžęs vasaros ato
stogoms į Brockton, Mass., kartu su kitais to
kiais kaip jis čionai atostogaujančiais, organizuo
ja jaunimą, ruošia jiems kursus, dirba vasarinėj 
mokykloj, stato vaidinimus, veda disputus su so
cialistais, padeda įvairiuose darbuose klebonui 
ir t. t. Brocktone tuomet klebonavo kun. K. Ur
bonavičius, dabartinis Prel. K. Urbonavičius, 
kurs, dėl savo didelių nuopelnų lietuviškai kata
likiškai veiklai ir iš viso lietuvių tautai plačio
sios lietuvių visuomenės yra vadinamas Amerikos 
lietuvių patriarchu. Pažymėtina, kad kun. Pr. 
Virmauskiui taip veikiant buvo įkurta Brocktone 
pati pirmoji Amerikoje vyčių kuopa ir taip pat 
čia suruoštas pats pirmasis vyčių seimas. Taigi ji
sai yra dalyvis ir organizatorius pačių pirmųjų, 
istorinių vyčių judėjimo žygių. Galop prisimin
tina, kad kun. Virmauskis su draugais tuomet 
ėjusiam besimokančios lietuvių katalikiškosios 
jaunuomenės laikraščiui “Moksleiviui” leisti, va
saros atostogų metu, apsčiai surinkdavo lėšų. O 
apie vyčius daug rašydavo visoj lietuvių katalikų

5



MES KELIAVOME Į ROMĄ (2)

Palikus vėlesniam laikui visą labai įdomią 
kelionę lig Romos, šį sykį bus įspūdžiai Romoje. 
Roma, Roma, ir dar sykį Roma buvo dažniausiai 
mūsų kartojami žodžiai šioj kelionėj. Ypatingai 
traukė Roma mane, nes tai buvo pirmoji mano 
kelionė Romon, kai mano draugai jau kelintą 
sykį ten keliavo ir jiems buvo kitoks jausmas. 
Verbų sekmadienį, gerais keliais, skubėjome ten 
amžinajai! miestan. Pakelėj nuo Genuvos Romos 
link keliavom labai susirūpinę, nes beveik visoj 
pakelėj matėm labai daug raudonojo jaunimo. 
Mat tą dieną buvo komunistų kongresas. Geroki 
būriai jaunimo traukė į tą savo pajuokos susiva
žiavimą. Visi su raudonais kaklaryšiais, raudo
nomis vėliavėlėmis prie dviračių, motociklų ar 
autobusų. Pravažiuodami kai kurie mums, tur 
būt, kaip buržujams, pagrasindavo kumštimi, pa
sakydavo kokį žodį. O kai norėjom nufilmuoti, 
tai visai rimtai nelaimėn beveik patekom. Va
žiavom ir gailėjomės, kad taip apgautas itališkas 
jaunimas, darbininkai. Pakelėse daug kur matėsi 
raudonos vėliavos, o kai kur viskas tik raudo
navo, atrodė, kad čia jau komunizmas viešpa
tauja. Toki įspūdžiai, artinantis prie Romos, silp
nino mūsų džiaugsmo jausmą laukiant Romos.

Skubiai ir nekantriai traukėm Romos link, 
bet nespėjom dienos metu ten patekti. Gerokai 
vakare, pagaliau privažiavom priemiestį ir pir
mas pamačiau užrašą Roma. Bendrakeleiviai 
dar ilgai netikėjo, kad mes jau važiuojam seno- 

spaudoj. Vyčiai jau ir anuomet turėjo gražių, 
jiems pasišventusių pajėgų, kaip M. Norkūnas, 
K. Pakštas, L. Šimutis, Dr. Račkus, Prof. Aleksis 
ir kiti.

“Laikui bėgant, ir vyčius vis labiau pagauna 
vietos anglų kalba” — pabrėžė kun. P. Virmaus- 
kis. Bet dabar, ypač įsiliejus naujoms lietuvių 
tremtinių bangoms, vyčiai savo lietuviškume nori 
atsigriebti, sustiprėti. Ir čia jiems tremtiniai turi 
visu uolumu talkininkauti. O vyčiai yra didelė 
pajėga. Jeigu bus tinkamo bendradarbiavimo 
tarp naujai atvykusių ir vyčių, tai vyčiai labai 
daug lietuvybei nudirbs.

Reikia džiaugtis, kad “Vytis” gražiai laikosi. 
Žinoma, gerinimui, tobulinimui ribų nėra, ir 
“Vytis” šiuo keliu turi eiti. Reikia, kad “Vytis” 
visais atžvilgiais vis gerėtų ir gerėtų. Ir šitose pa
stangose visiems reikia talkininkauti, padėti. Tuo 
būdu “Vytis” atliks jaunimo judėjime milžiniš
kos reikšmės vaidmenį. Tat, geriausios sėkmės 
“Vyties” žurnalui ir vyčių organizacijai!”.

Tokias tai mintis, trumpai suglaudus, pareiš
kė kun. Pr. Virmauskis. Iš savo pusės vyčiai linki 
savo garbės nariui kun. Pr. Virmauskiui geriau
sios kloties asmens gyvenime ir visuomeniškoj 
veikloj, o ypač kad Dievulis suteiktų geros svei
katos ir ilgiausių metų.,
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sios Romos gatvėmis. Negalėjom nė į žemėlapį 
pažvelgti, nei pažiūrėti kokioj miesto dalyje esa
me. Bet aš žinojau, kad jau esame Romoj. Vaira
vimas auto kiek trukdė džiaugtis miesto vaizdais, 
ar kurti ką nors, pirmą sykį išvydus Romą. O čia 
dar visi keleiviai tvirtina, kad čia ne Roma. Pa
galiau laimingu sutapimu privažiavau prie pat 
Vatikano ir čia jau sustojau ir šaukte šaukiau, 
draugai, ar ir čia ne Roma. Apsižvalgė mano 
draugai, nenoromis palingavo galvomis, abejojo. 
Tik tėvas Justinas Vaškys, neabejojamai sako: 
“Vyrai, broliai, mes jau prie šv. Petro Bazilikos, 
mes prie Vatikano, mes Romoj”. Visi su j ūdom. 
Iššokom iš automobilio ir vienkart persižegno
jom, taip pirmą sykį pasveikinom tą garsųjį 
Miestą — Amžinąjį Miestą Romą.

Mėginom pasidžiaugti ir pergyventi tą laimę, 
būti Romoj. Netilpo mano sieloj pergyvenimai. 
Norėjau įžvelgti į praeitį, pamatyti šv. Petro Ba
ziliką, stebėjau Vatikaną, norėjosi apglėbti visą 
Romą. Bet negalėjom, naktis, mažiau šviesų kaip 
Amerikoj, nedavė progos staiga pasidžiaugti visa 
Romos didybe. Dabar tik mintyje sukosi istorija, 
krikščionybė ir su ja susiję visi įvykiai. Žino
jau, kad galėsiu ilgiau čia pasilikti ir turėsiu pro
gos pagyventi tame mieste, kuris mus taip trau
kė, kuris riša ir tiek daug žada. Džiaugiaus atei
ties, geriau pasakius, rytojaus diena, nes juk ry
toj viską galėsiu matyti, melstis, kur Petras mel
dėsi, vaikščioti, kur pirmieji kankiniai gyveno ir 
veikė. Valandėlę pamąstę, turėjome dar gerokai 
pakeliauti Romos gatvėmis, kad pasiektumėm Tė
vus Marijonus, kur du mūsų draugai buvo susi
tarę sustoti per visą Romoj buvimo laiką.

Nežinom miesto ir tos vietos, kur lietuvių ma
rijonų gyvenimo vieta. Bet reikia pasiekti, ir no
rime patekti be Tėvų Marijonų žinios. Suran
dam pagelbininką — taksi. Jis važiuoja pirma, o 
mes sekame. Dabar jau galime stebėti ir miestą, 
nors naktį, nes nerūpi kur važiuojam, žinom, kad 
šoferis tikrai ten pataikys. Pasiekėm. Ir Tėvai 
Marijonai stebėjosi, kaip mes taip lengvai juos 
suradom, nes kitiems nesiseka taip lengvai. Čia 
iš karto pasijutom, kaip lietuviškoj šeimoj. Jo 
Ekscelencija vyskupas Bučys, Tėvas Rėklaitis, ir 
jų malonieji kiti Tėvai ir Broliai mus priėmė ir 
globojo pirmą vakarą kaip savo brangiausius 
svečius, nors mes buvom tik eiliniai Šventųjų Me
tų keleiviai. Jų nuoširdus priėmimas, globa, kal
bos, įspūdžiai davė progos pasijusti kaip namuo
se, nes per ilgesnį laiką bendravom tik su kitais, 
nors mieliais ir maloniais įvairių tautų žmonė
mis. Bet čia susitikom su lietuviais rymiečiais, 
senais Romos gyventojais, kurie viską žino ir vis
ką gali mums nurodyti. Todėl ir džiaugėmės, kad 
mes taip pradedame gyvenimą Romoj. Buvom 
pastiprinti romietiška vaakriene, dalyvavom dar 
vakarinėse pamaldose, suspėjom susimesti pir
mais planais ir galėjom ramiai eiti ilsėtis, nors 
nesinorėjo Romoj taip greit poilsio ieškoti, o no
rėjau jau naktį eiti į Romą, stebėti, pergyventi. . .

Kun. Si. Raila
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LITHUANIA
Her History and Culture

Prof. William Stevenson, England
The following address was delivered by Prof. 

William Stevenson (of the Mathematics Depart
ment of Coventry Technical Institute) Feb. 16, 
1948 at exercises held in Coventry, England com
memorating the anniversary of Lithuanian Inde
pendence. In commemorating the Independence of 
Lithuania this month, we think the beautiful senti
ments and thoughts expressed on Lithuania by the 
professor of England may by interesting to our 
K. of L’ers to read and cherish.

The purpose of my talk is to give to the 
English speaking part of the audience, who are 
so devoted to the preservation of the ideals of 
liberty, freedom, and human dignity, an op
portunity to become better acquainted with the 
story of Lithuania, and to understand better the 
contributions which a people, living on the north 
eastern shores of the Baltic from time imme
morial, have attempted to make and have made 
towards the advancement of civilization and the 
increase of happier relations among the memb
ers of the family of nations.

I. HISTORY OF LITHUANIA

In general British people are inclined to re
gard Lithuania as a kind of synthetic creation 
produced by World War I. But the Lithuanian 
nation was formed neither within the short space 
of a few decades nor in the course of a single 
century. Her national life and traditions have a 
much longer history.

Ancient History
Present-day Lithuanians are a survival of a 

separate and distinct branch of the Aryan family, 
and do not belong to the Slavonic or Germanic 
races. Their language differs as widely from 
these neighboring tongues as, for instance, Eng
lish differs from Greek. Long before the Christ
ian era Lithuanians already lived on the Baltic 
shores. Even then they had attained a level of 
civilization as high as that of many other Europe
an nations of those ancient days. The Roman 
historian Tacitus, who lived in the first century 
mentions Lithuanians as good cultivators of the 
soil. German archeologists affirm that in the 
first, second, and third centuries, Lithuanians 
used domestic implements of a high technical de
velopment, and beautifully ornamented in bronze 
and silver.

A Great Medieval Nation
When the Crusades to the Holy Land came to 

an end, great numbers of Knights found them
selves without employment, and a tragically 

difficult period began in Lithuanian history. 
These Knights, looking for new fields of fresh 
excitement, began to enroll under the banners of 
the Teutonic Livonian Orders of Swordbearers 
and Crossbearers Their aim was to conquer the 
Lithuanian tribes and their territory. Thus 400 
years passed in continual struggle against the 
invaders, sapping the resources of the country. 
In 1410 the advance of the Teutonic Knights was 
checked in one of the bloodiest battles of the 
Middle Ages. In the thirteenth and fourteenth 
centuries Lithuania had a successsion of very 
capable rulers who unified the country and suc
ceeded in driving out the Teutonic Knights in 
the west. At the end of the fourteenth century 
Lithuania had become a most formidable power 
with territories extending from the Baltic to the 
Black Sea. However this empire was short-lived. 
The undertaking was too vast. The conquerors 
were absorbed by the conquered. In this huge 
territory under Lithuanian rule the Lithuanians 
themselves were in a minority of 1 to 8. Russian 
historians bear testimony to the tolerant attitude 
of the Lithuanians in preserving the religion, 
language, and customs of acquired lands.

Loss of Freedom

In 1569 at Lublin a union was concluded 
between Poland and Lithuania. Both states re
tained their separate governments, army, trea
sury, and law courts. Nevertheless affairs in the 
dual states, different in race, language and tem
perament grew from bad to worse. In 1700 a 
conference of Lithuanian nobles denounced the 
Union. The growing power of Russia, wars with 
Sweden, and internal feuds weakened the dual 
state and gave an opportunity to Russia, Prussia, 
and Austria to partition it. In 1795 the greater 
part of Lithuania came under Russia, and the 
smaller part was given to Prussia. But Lithua
nia never lost hope of regaining sovereignty. 
Such hopes were revived when Napoleon cros
sed Lithuania in 1812 on his way to Russia. Many 
Lithuanians joined his army; separate regiments 
were foimed: a Lithuanian cabinet was constitu- 
ed by Napoleon in Vilna. Witht the defeat of 
Napoleon, the grip of Tsarist Russia grew tight
er. In 1832 the University of Vilna was closed. 
In 1840 the Lithuanian statute was abolished 
and Russian law was substituted The Lithuanian 
language was banished from the schools and by 
a special decree it was forbidden even to use the 
name “Lithuania”. In 1864 the printing of books 
and newspapers in Latin characters was prohi-
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bited. This literature now had to be printed abroad and smuggled into the country. The subjection to Russia lasted about 120 years. There were open rebellions in 1831 and 1863. During the Russo-Japanese War fresh hopes arose of regaining independence, and in 1905 the Lithuanian Convention held in Vilna demanded the liberation of the country. The inefficiency and the brutality of the Tsarist regime naturally retarded the economic and cultural development of the country. Many of its people emigrated. At present there are about 1,000,000 Lithuanians in America, and 10,000 in Britain.
Independence RegainedThe first great War hit Lithuania terribly, but gave her an opportunity to regain independence. The country was devastated and impoverished; many towns and farms were burned; about 50% of her livestock was destroyed. Lithuania was bled white. However on February 16th, 1918 the independence of Lithuania was proclaimed in Vilna. After a series of battles to protect this freedom a period of energetic reconstruction began. One of the most important achievements of the early years of independence was the Agrarian Reform which revolutionized the country’s agricultural economy and created a class of contented, hard-working farmers. The large landed estates were broken up into small farms which were distributed to people who either had no land or too little to make farming profitable. Farm units did not exceed 200 acres.. Lithuanian currency was introduced in 1922. The monetary unit, the litas, was worth 1/10 of an American dollar. The Lithuanian government saved Lithuania from the economic crisis and the grave inflation which swept almost the whole of Europe after the first World War. During her short period of independence Lithuania surprised all the nations of Europe by her rapid strides in every field.

II. CULTURE OF LITHUANIA

Economic LifeAt this stage let us examine the cultural life of the Lithuanian people. The population of Lithuania was about 2VŽ million in 1939. There are few cities in Lithuania. The three main cities are Vilna, 208,000 inhabitants: Kaunas, 158,000; and Klaipeda (Memel), 50,000. The latter is the only port of Lithuania. Industries include the following: leather tanneries, breweries, tobacco, woodworking, textiles, rubber, paper, and canneries. Most of Lithuania’s transport is over roadways; its railway network is very small in comparison with Western European countries. Lithuania has always been an agricultural country due to her geographical position and her climate. She has almost no natural resources which could give a foundation for the establishment of a strong industry, but the soil and cli-
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mate are favorable for agriculture. 79% of the population are occupied in farming. The remaining 21% have other occupations indirectly connected with agriculture. In the last few years before the second World War, Lithuania produced 110% of the food products necessary for the feeding of its population. Up to 1934 most of Lithuania’s agricultural products were sent to Germany. Later, close commercial relations were established with England and more than 80% of all exports were sent to Great Britain.
Land of Song and DanceChristianity and written western culture reached Lithuania comparatively late in the 14th century. Thus the main sources of the cultural life of former days are to be sought less in written documents than in the expression of the people in their language, songs, customs, and national art. Folk songs are the largest cultural treasure of the nation. Up to the present more than 63,000 have been recorded out of the total number of approximately 200,000 Lithuanian songs. Lithuania is best known to her neighbors as a country of songs. The favorite themes are about the lonely orphan, the love of youth and maid, and love for nature and homeland. Whatever the season of the year songs are always heard, but they are especially gay during the hay-making season and rye harvesting. Special mention must be made of the lovely wedding songs where the girl says farewell to the carefree days of the past and enters a new life. The tunes are modulated with a tinge of melancholy. There are very few gay songs. This is due to all the oppression endured by the Lithuanians through the ages. But this restraint of feeling and deep sadness does not denote pessimistic resignation but rather concentrated strength of soul and a deep will to preserve the most precious values of the people.The national dances as well as the popular instrumental music can be traced back to early historical times. The national musical instruments are an old sort of zither called “kankles”, a special kind of flute called “triubos”, and a very quaint wooden pipe, “dūdelė”, only to be found in Lithuania and made by shepherds.

Weaving and WoodcarvingParticular attention should be given to the popular art of weaving. In Lithuania for generations all the clothing was home-made. It was an honor and a pride for the girls to have as rich a dowry as possible. Each maiden strove to have numerous “hope chests” filled with textiles made by herself. Original and various in color are the ornaments of the girdles and ribbons called “juostos”.The Lithuanian national taste for art was not restricted to the art of weaving, but also included woodcarving. Beautiful woodcarvings adorn the cottages of the peasants, especially the porches,
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žemes Bankas ir 
Karo Muziejaus 

sodelis Kaune.
(Inž. T. Vizgirdo 
kliše)

doors, shutters, and window frames. There is such yearning for beauty in the people that even articles used in everyday life (spinning wheels, towel racks, household utensils, and wardrobes) are carved and decorated with figures, painted flowers and birds.Lithuania is also a country of crosses. The sorrow and hardships endured by the Lithuanian people have given the cross more than a deep religious meaning. The cross symbolizes the daily troubles of the people and gives the peasant comfort and strength in recalling the suffering of the Crucified Savior. These crosses, beautifully carved, are erected near cottages, on crossroads, by the way side, and by streams.
Education in LithuaniaAfter the declaration of independence in 1918 a new life began in the field of education. Despite the dearth of proficient teachers astonishing progress was made during the short period of Lithuanian independence. In Tsarist times there were only a few hundred elementary schools whereas under the compulsory educational system of independent Lithuania there were 7000 elementary schools attended by 300,000 pupils. Instead of only 25 high schools for the whole of Lithuania, there were now 93, attended by 36,000 pupils. A large- number of professional schools, industrial, commercial, and agricultural, were established and there were courses arranged for adult education. Where there were formerly no institutions of higher learning now there were eight: the universities of Kaunas and Vilna, the Academy of Agriculture in Dotnuva, the commercial Institute of Klaipeda, the Academy of 

Fine Arts in Vilna, and the Institute of Applied Art in Kaunas, the Training Academy for Teachers in Klaipeda, and later in Vilna, an Academy of Music. An amazing record!For 22 years the people of Lithuania labored ceaselessly and achieved wonder in both culture and economy. They worked with energy and enthusiasm, for were they not at long last free again?
ConclusionBut the skies of Europe which had been darkening for some time became completely black. Nazi Germany was on the rampage. After Austria and Czechoslovakia came the turn of Lithuania. In March 1939 Germany brutally tore the territory of Klaipeda (Memel) from Lithuania, depriving her of her only good seaport. Then came the second World War. Lithuania and her sisterBaltic states tried desperately to remain neutral, but that did not save these innocent victims of imperialistic aggression. They lost the exercise of their sovereignty. They had to suffer three successive foreign occupations. Their countries were terribly ravaged. Their people were in great part dispersed; some deported to Siberia, others deported for slave labor to Germany, still others scattered over the face of Europe. The War is over, but the unhappy Baltic s.tates are still under foreign rule. The misery of their people is boundless, but they are sustained by faith in the principles of right and justice proclaimed by the leaders of the great western democracies. They fervently hope that the day is not far distant when these great principles will be applied to them also.
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Lietuvoje ir Amerikoje 
augusio lietuvių jaunimo 
bendradarbiavimas

K. MOCKUS

Jeigu, žiūrėdami į netolimą praeitį, pasigen
dame glaudesnio kontakto tarp Amerikos J. V. 
lietuvių visuomenės ir Nepriklausomos Lietuvos, 
tai to negalime pasakyti apie katalikų jaunimo 
santykius. Tarp gausiausios Amerikos lietuvių 
jaunimo organizacijos Vyčių ir tarp Lietuvos Pa
vasarininkų būta gana šilto ir nuoširdaus ben
dradarbiavimo. Žvilgterėkime tat trumpai į to 
bendradarbiavimo eigą.

Kad ir skirtingose sąlygose išaugusias šias dvi 
organizacijas jungė tas pats šūkis “Dievui ir Tė
vynei”. Todėl, vos tik pradėjus gyventi laisvu 
gyvenimu, jau 1921 m. birželio mėn. pavasarinin
kų konferencijoje dalyvavo du žymūs Amreikos 
lietuvių katalikų atstovai M. Zujus ir Gudas. Tie 
du asmenys dar nebuvo oficialiai įgalioti atsto
vauti vyčius, tačiau per juos tie ryšiai buvo už- 
megsti. 1926 m. vyčius aplankė tuometinis pa
vasarininkų s. pirmininkas prof. dr. J. Eretas. 
1927 m. liepos mėn. Kaune įvyko jubiliejinis pa
vasarininkų kongresas, skirtas paminėti 15 metų 
veiklos jubiliejui. Tame kongrese dalyvavo apie 
100 Amerikos vyčių. Jie įteikė tuometiniam 
Lietuvos kariuomenės vadui gen. S. Žukauskui 
aukso kardą. Vyčiai aktingai dalyvavo pavasa
rininkų kongreso programoj, ypač pasižymėjo 
sporto olimpijadoje.

1930 m. į Lietuvą atvažiavo Amerikoje augu
si lietuvaitė Adelė Rubliauskaitė oficialiai atsto
vauti vyčius prie “Pavasario” S-gos Centro ir pa
laikyti glaudesnius ryšius tarp tų dviejų organi
zacijų. Tais pačiais metais Amerikoje gimęs, bet 
Lietuvoje augęs ir mokslus ėjęs J. B. Laučka iš
vyko į Ameriką kaip oficialus pavasarininkų at
stovas prie Vyčių centro valdybos. Tų organiza
cijų bendradarbiavimas nuolat plečiasi. 1932 m. 
jubiliejinėje pavasarininkų konferencijoje Kaune 
įvyksta vyčių ir pavasarininkų vienybės prokla- 
mavimas, atliktas iškilmingai atskiru darbo tvar
kos punktu. Čia pateikiame vienybės akto tekstą:

“Mes, Lietuvos Katalikų Jaunimo “Pavasario” 
Sąjunga ir Amerikos Lietuvių Katalikų Jaunimo 
“Vyčių” organizacija, visuotinėj 20-ties metų ju
biliejinėj “Pavasario” s-gos konferencijoj Kaune 
1932 m. gruodžio 28-29 d. d., trokšdami sujung
tomis jėgomis dirbti Kristaus viešpatavimui ir 
Tėvynės laisvei, šiuo aktu iškilmingai skelbiame 
Pavasarininkijos ir Amerikos Vyčių vienybę. 
Nors mus skiria didžiuliai sausumos ir vande

K. MOCKUS, aktingas žurnalistas ir 
vyčių draugas

nyno plotai, 
bet mūsų idė
jos ir tikslai— 
Dievo ir Tėvy
nės meilė ir 
jaunatve lieps
nojąs pasiau
kojimas kilniam darbui jungia mus į vieną neiš
skiriamą šeimą bendriems uždaviniams vykdyti. 
Šis pavasarininkų ir vyčių pasiryžimas teatneša 
mūsų numylėtai ir daug iškentėjusiai Lietuvai 
gerove ir laime žydintį gyvenimą. O Tu, Visagali 
Dieva, palaimink šias mūsų pastangas. Kaunas, 
1932 m. gruodžio 28 d.”

1933 m. į Ameriką išvyko pavasarininkų at
stovai a. a. kun. Alf. Lipnickas (Lipniūnas), vo
kiečių nacių iškankintas koncentracijos stovyk
loje miręs 1945 m., ir Stasys Gabaliauskas su 
žmona, buv. vyčių atstove A. Rubliauskaitė.

1933 m. rugpiūčio 9 d. 21-me vyčių seime kun. 
A. Lipniūnas atpasakojo trumpai pavasarininkų 
istoriją, suminėjo vyčių nuopelnus Lietuvai ir 
įteikė 1932 m. Kaune priimtąjį vienybės aktą. 
Seimo dalyviai jo kalbos išklausė stovėdami. Vy
čių Seimo vardu kalbą pasakė L. Šimutis ir įtei
kė parvežti pavasarininkams tokią padėkos rezo
liuciją:

Garbingieji Pavasarininkai!
Šiuomi nuoširdžiai dėkojame už Pavasarinin- 

kų-Vyčių aktą, kurį mūsų seime įteikė Jūsų At
stovas kun. A. Lipnickas. Lietuvos vyčių 21 sei
mas priėmė vienu balsu šį reikšmingą Vienybės 
Aktą džiaugsmingai ir entuziastiškai. Seimo daly
viai tiki, jog Pavasarininkų-Vyčių Aktas labiau 
paskatins Amerikos lietuvių jaunimą laikytis ti
kėjimo ir tautybės idealų, jiems dirbti ir pasi
švęsti, jis jungia stipriu ryšiu mūsų organizacijas 
dideliems darbams vykinti — visa atnaujinti 
Kristuje — ir užtikrinti lietuvių tautai garbin
gesnę ateitį. Chicago, Ill., 1933 m. rugpiūčio 9 d.”

1934 m. Amerikos vyčiai pakvietė Lietuvos 
pavasarininkus atsiųsti atstovus dalyvauti 1936 m. 
vyčių seime ir aplankyti kuopas.

Taip pat buvo išreikštas pageidavimas, kad 
būtų atvežta pavasarininkų rankdarbių parodėlė. 
Kvietimas buvo pasirašytas pirm. inž. A. Mažei
kos ir sekr. M. Martinkaus.

“Pavasario” S-gos Centro valdyba kvietimą 
priėmė, nutarė surinkti rankdarbių parodėlę ir 
ją vyčiams padovanoti.
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Svarbus klausimas!
Kiekvienas jaunas vyras turi laiku pagalvoti 

apie savo ateitį, apie savo profesiją ir savo pa
šaukimą. Yra labai svarbu pažinti, surasti tik
rąjį savo pašaukimą ir nepadaryti klaidos.

Renkantis luomą bei profesiją reiktų pirmon 
eilėn vadovautis ne tiek išorinėmis sąlygomis, 
progomis bei galimybėmis, kiek vidiniu nusitei
kimu, palinkimais bei tinkamumu tam ar kitam 
darbui, tam ar kitam gyvenimo būdui. Nelaimin
gas bus tas jaunas vyras, kuris neturędamas pa
šaukimo, bet vien dėl išorinių sąlygų, pasirinko, 
sakysim, kunigystę; bet ir atvirkščiai — nepaten
kintas bus jaunuolis, turįs pašaukimą į kunigus, 
o pasirinkęs kitokį luomą. Jis nebus patenkintas 
savo darbu ir gyvenimu.
Reik pažinti!

Galvodamas apie savo profesiją, pašaukimą 
ar luomą, vyras turi padaryti pasirinkimą. Kad 
išvengus klaidos ir apsirikmo, reiktų pažinti save, 
savo polinkius, gabumus, tinkamumą tam ar ki
tam darbui, bet reik taip pat pažinti bent kiek tą 
ir kitą profesiją bei luomą. Pasitaiko, kad jau
nas žmogus susižavi kunigyste, nepažinodamas 
jos uždedamų pareigų, arba susižavi moteryste, 
negalvodamas apie pareigas, kurios yra su šiuo 
Sakramentu susijusios.
Reik pasiruošti!

Kas pasirinko kunigo ar vienuolio luomą, tas 
praktiškai turi šiek tiek laiko tam luomui ir save

1934 m. Lietuvą aplankė vyčių pirm. inž. Ma
žeika su žmona, o 1935 m. — vyčių sekretorė V. 
Sinkevičiūtė.

Pavasarininkų kuopos labai nuoširdžiai ėmėsi 
rankdarbių rinkimo. Į centrą buvo atsiųsta dau
giau kaip 400 puikių rankdarbių. Su tais rank
darbiais 1936 m. į Ameriką atvyko pavasarinin
kų delegatai dr. Juozas Leimonas ir Juozas B. 
Laučka. Delegatai buvo labai nuoširdžiai sutikti 
ir išbuvo Amerikoje apie penkis mėnesius. Per 
tą laiką aplankė daugelį liet, kolonijų ir visur 
buvo labai nuoširdžiai sutinkami.

1936 m. vyr. “Pavasario” S-gos vadas dr. J. 
Leimonas grįžo į Lietuvą, o J. B. Laučka liko 
Amerikoje ir nuo to laiko ligi šiol dirba Ameri
kos lietuvių visuomenėje.

1937 m. Amerikos lietuvius aplankė “Pava
sario” S-gos protektorius J. E. vyskupas M. Rei
nys, dalyvavęs ir vyčių junbiliejiniame seime. 
Tai dar labiau sustiprino vyčių ir pavasarininkų 
santykius.

Tais pačiais metais vyčių centro vice-pirmi- 
ninkas Pr. Razvadauskas aplankė Lietuvą ir da
lyvavo dideliame pavasarininkų vyrų kongrese 
Tauragėje.

1938 m. didžiojo jubiliejinio pavasarininkų 
kongreso metu į Lietuvą buvo atvažiavęs vyčių 
centro pirmininkas inž. A. Mažeika su žmona ir 
daug kitų ekskursantų iš Amerikos. 

pažinti. Vienuolynai priima kandidatus pirmiau
siai į taip vadinamą “naujokyną”, kur kandida
tas turi progos pažinti tą luomą ir turi laiko pa
siruošti.

Tik kiek blogiau yra su pasiruošimu moterys
tei. Čia dažniausiai vadovaujamasi jausmais ir 
nuotaika. Galvojama tik apie teises ir privilegi
jas, o visai negalvojama apie pareigas, kurių at
likimui reikalingas nemžas pasiruošimas. Imkim, 
pav., kad ir vaikų auklėjimą. Vaikai auklėti yra 
didelis menas, labai svarbi ir sunki pareiga. O 
kiek jaunavedžių yra tam darbui pasiruošę. Ne
nuostabu, kad paskui vaikai auga be jokio auklė
jimo namuose. Tas pats pasakytina ir apie kitas 
tėvų pareigas.
Reik aiškintis!

Jaunas vyras turėtų pats susirūpinti savo pa
šaukimo pažinimu ir tinkamu pasiruošimu. Kiti 
asmens bei veiksniai gali tik padėti. Pirmon eilėn 
skaitytinos geros tais klausimais knygos. O jų 
yra. Be to, galima atsiųsti kad ir “Vyties” redak
cijai klausimų, o ji mielai, manau, atsakys ir pla
čiau kai kuriuos dalykus paaiškins per laikraštį 
ar laišku. Yra žmonių, kuriais galima pasitikėti, 
kurie mielai jaunam vyrui padės išsiaiškinti vi
suose klausimuose, kurie liečia jo pašaukimą ir 
ateitį.

Jei laiku pažinsi savo tikrąjį pašaukimą ir 
tinkamai jam pasiruoši, tavo gyvenimas bus sau
lėtas. Kun. Kazys Mažutis

1939 m. prasidėjo II pasaulinis karas ir vyčių 
bei pavasarininkų bendradarbiavimas turėjo nu
trūkti. 1940 m. Lietuvą užplūdo bolševikai. Nuo 
to laiko ligi pat šiol pavasarininkų viešas veiki
mas Lietuvoje nebėra galimas. 1944 m. nemažas 
skaičius lietuvių turėjo palikti Tėvynę ir atsidūrė 
tremty — Vokietijoje. Ten jie patyrė daug nuo
širdumo iš brolių amerikiečių ir jų padedami de
šimtimis tūkstančių jau atvyko į šį kraštą. Yra 
svarbu, kad tarp atvykusioj o jaunimo ir iš seniau 
čia gyvenančiųjų būtų ir toliau tęsiamas bendra
darbiavimas, taip gražiai vykdytas Lietuvos lais
vės laikais.

Tremty nebuvo atgaivinta pavasarininkų or
ganizacija, nes veik visas jaunimas tada mokėsi 
ir tilpo ateitininkų organizacijoje, kuri savo ideo
logija niekuo nesiskiria nuo pavasarininkų. Atei
tininkų organizaciia plečia savo veiklą ir Jungt. 
Amerikos Valstybėse. Vienas didžiųjų jos užda
vinių turėtų būti — naujose aplinkybėse tęsti to
liau anais laikais pradėtą pavasarininkų ir vyčių 
bendradarbiavimą. Tikime, kad 12 metų išbuvęs 
Vyr. Pavasarininkų vadu dr. J. Leimonas, dabar 
aktyviai įsitraukęs į vyčių veiklą, daug prisidės 
prie čia gimusioj o ir iš Lietuvos atvykusioj© jau
nimo greitesnio suartėjimo ir bendros veiklos 
Lietuvos ir lietuvybės naudai bei visų mūsų 
džiaugsmui.
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Lietuvių kalba ir kalbos mokslo pasaulis
V. KULBOKAS

Jūs beveik visi, Brangūs Vyčiai, esate gimę 
Amerikoje; retas matėte Lietuvą. Apie ją žinote 
daugiausia iš tėvų pasakojimų ar iš knygų. Vie
niems ji atrodo tolima, miela, paslaptinga žemė, 
kurią norėtumėt pamatyti, kitiems ji — mažas 
skurdus susidomėjimo nevertas pasaulio užkam
pis. Bet Jūs visi jaučiate su kokiu ilgesiu kalba 
apie ją Jūsų tėvai, kaip jie atsidūsta prisiminę 
Dzūkijos pušynus ir smėlynus, Biržų ar Rokiškio 
krašto vaišingumą, Suvalkų krašto kviečių že
mes, o jaunimo dainas šeštadienio vakarais visoj 
Lietuvoj . . . Neretai ašaros sublizga jų akyse. Ne
vienas palingavęs žilą galvą prataria: “Norėčiau 
nors kaulus paguldyti Lietuvos kapeliuose, kur 
rymo Rūpintojėliai, kur kas sekmadienis lanko 
gyvieji savo brangius mirusiuosius... Kaip jie kiek
vienas prisirišę prie savo kalbos! O ta jų kalba 
jums skamba nevienodai: žemaičių kilimo žmo
nės tuos pačius žodžius taria vienaip, aukštaičiai 
kitaip, suvalkiečių vėl kitaip. O mes, atvažiavė- 
liai, jums atrodo vėl visai kitaip kalbą, gal-būt 
net sugadinę lietuvių kalbą, nes ji gerokai skiriasi 
nuo i ūsų ir jūsų tėvų kalbos.

Kitam vėl atrodo, kad ta lietuvių kalba tokia 
prasta, neturtinga, ja kalba visai nedaug žmonių; 
gal ji greičiausiai kokia slavų kalbos atžala ar pa
daras; ja kitas ir kalbėti jau gėdisi, ja kratosi, 
užmiršti nori. Kas kita anglų kalba, na dar pran
cūzu ar vokiečių. Čia tai bent gražios, turtingos, 
plačiai vartojamos kalbos! Su jomis tai negėda ir 
į žmones pasirodyti.

Bet pasižiūrėkime, ką galvoja tie žmonės, ku
rie tuos dalvkus geriau už mus, eilinius žmones, 
išmano, kurių vardus žino kultūringas žmogus, — 
ką sako rašytojai ir mokslininkai.

Jūs girdėjote garsui i vokiečių filosofą Kantą 
(sako jis net lietuvių kilmės buvęs). Prieš 150 
metų jis ragino vokiečių mokslininkus domėtis 
lietuvių kalba, nes ji esanti labai svarbi bendra
jai tautų istorijai. Vėliau vokiečių rašytojai Her- 
deris ir Lessingas gėrėjosi lietuviu dainomis, o 
Goethe rašydamas operetę “Žvejė” (“Die Fi- 
scherin”) panaudojo 4 lietuvių dainas.

Ypačiai rūpėjo lietuvių kalba 19 ir 20 amž. 
kalbininkams. Paminėsim bent žymesniuosius ty
rinėtojus: 1) vokiečiai: A. Schleicheris 1856 m. 
išleido platų lietuvių kalbos mokslą, Pattas 
1883 m. tyrinėjimuose nuolat remiasi lietuvių 
kalba, Fickas 1868 m. pradėjo leisti lyginamąjį 
indoeuropiečių kalbų žodyną, svarbią vietą jame 
paskirdamas lietuvių kalbai: kiti vokiečių moks
lininkai: Wiedemanas, Leskienas, Brueckneris, 
Šmidtas, Nesselmenas, Brugmanas, Bezzenberge- 
ris, Vasmeris, Vėberis, Spechtas, Frenkelis.
2) Šveicaras — A. Sennas, — visi jie uo
liai tyrinėja lietuvių kalbą, kuri nušviečia daug 
kalbotyros paslapčių.

Minėtinas apie 40 kalbų mokėjęs Jurgis Sauer- 
veinas (1831—1904), taip gerai išmokęs lietuviš
kai, kad eilėraščius lietuviškai rašė. Tai jis pa
rašė: “Lietuviais esame mes gimę. . .” Dažnai 
lankydamasis Mažojoj Lietuvoj, kur vokiečių kal
ba vis labiau stūmė lietuvių kalbą į šalį (per mo
kyklą ir bažnyčią), jis, pats būdamas vokietis, ra
gino lietuvius laikytis tvirtai savo kalbos ir tau
tos ir priešintis suvokietinimui (čia su pasigėrė
jimu prisimename Bostono arkivyskupo Cu- 
shing’o raginimą lietuvių kunigams rūpintis lie
tuviškų parapijų ir lietuvių kalbos išlaikymu ir 
priešinimuosi nutautinimo bangai).

3) Iš prancūzų minėtini: F. de Saussure, 
Meillet ir Gauthiot.

Meillet pabrėžia, kad kas norįs suprasti, kaip 
skambėjo ta visų mūsų kalbų motina, iš kurios 
kilusios visos indoeuropiečių kalbos, tas tegul 
pasiklauso, kaip kalba lietuvių piemenys! Kita 
proga jis po pirmojo Pasaulinio karo pareiškė:

,,Tegul į taikos konferenciją lietuviai atsiveža 
tik vieną savo kalbos žodyno tomą, ir jie įrodys 
savo teisę būti nepriklausomi!” Taip vertino lie
tuvių kalbą šitas pasaulinio garso kalbų tyrinė
tojas.

4) Iš rusų minėtini: Fortunatovas, Uljanovas;
5) lenkų: V. Poržežinskis, J. Rozwadowskis, J. 
Saferevičius, J. Otrębskis, 6) čekų: J. Zubaty, 
V. Machek ir B. Havranek; 7) bulgarų: A. Dori- 
čas (1907-8-9 m. apkeliavęs Didžiąją ir Mažąją 
Lietuvą); 8) danų V. Thomsenas, H. Pedersonas, 
L. Hjemslevas; 9) norvegų Kr. Stangas; 10) 
olandų van Wijkas; 11) italų — G. Devoto, V. 
Pisani; 12) suomių — J. Mikkola, Nieminenos; 
13) estų P. Arumaa, 14) latvių — J. Endzelynas, 
J. Plakis, P. Šurits.

Pačių mūsų žymiausieji tyrinėtojai: vysk. A. 
Baranauskas, F. Kuršaitis, kun. K. Jaunius, K. 
Būga, J. Jablonskis, J. Balčikonis, J. Gerulis, P. 
Skardžius, A. Salys ir P. Jonikas.

Čia tik dalis, patys svarbiausieji suminėti. Tai 
vis profesoriai, žymūs mokslininkai, savo paskai
tose ir knygose aukštai statę lietuvių kalbą. Pa
brėžiame, kad lietuvių kalba buvo ir yra moko
ma ne tik Kauno ir Vilniaus universitetuose, bet 
ir Berlyno, Leipcigo, Goettingeno, Heidelbergo 
ir kituose. O šiuo metu lietuvių kalbą dėsto trys 
profesoriai ir Philadelfijos universitete, Ameri

koje, būtent: prof. A. Sennas, A. Salys ir V. Krė
vė, visi trys buvę profesoriai Lietuvoje. Taigi, 
ir Amerikos mokslo pasaulis atidaro duris senu
tei lietuvių kalbai, norėdamas daug ką iš jos iš
girsti apie kalbų senovę.

Dažnai girdime, kad lietuvių kalba labai se
na, sanskrito vienaamžė, kad ji labai artima lo- 
tvnų ar graikų kalbai. Vienas keliauninkas tvir
tino, kad Indijoj galėjęs su vieno krašto žmonė-
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mis lietuviškai susikalbėti. Yra pagaliau įrodi
nėjančių lietuvių kalbos giminystę su keltų ar 
net hebrajų kalbomis.

Kalbų tyrinėtojai yra pastebėję, jog daugu
mas Europos kalbų ir kai kurios Azijos (kaip 
iranėnų, indų, armėnų) kalbos turi daug pana
šumo ir bendrybių. Jie priėjo išvadą, kad tos vi
sos bendrybės eina iš artimos kalbų giminystės. 
Imkime mūsų žodį brolis, latvių bralis, rusų 
brat, čekų bratr, vok. Bruder, danų broder, anglų 
brother, prancūzų frere, italų fratello, sen. indų 
bhratar, graikų įrater (brolijos narys), lotynų 
įrater, sen. airių brathir. Šitų bendrybių yra ne 
tik žodyne, bet ir žodžių kaityboje bei sintaksėje. 
Tad lyginamasis kalbų mokslas nustatė, jog išti
sos giminingos kalbos yra kilusios iš vienos ben
dros kalbos, vadinamos prokalbės. Čia priklauso 
baltų, arba aisčių (lietuvių, latvių, prūsų ir kt.), 
slavų, germanų, keltų, graikų, italikų, albanų, 
armėnų, indų, iranėnų, tocharų, hetitų ir kt. Jas 
visas vadiname indoeuropiečių kalbomis ir yra 
kilusios iš indoeuropiečių prokalbės.

Šiandien indoeuropiečių kalbomis kalba apie 
900 milijonų žmonių.

Indoeuropiečių protauto (tautų motina, iš ku
rios kilo visos indoeuropiečių tautos) kilo iš šiau
rės ar rytų Vidurinės Europos ar Vakarų Azijos. 
Indoeuropiečių prokalbės bei protautos skilimas 
į atskiras kalbas bei tautas prasidėjo 3 tūkstan
tyje metų prieš Kr. Išsiskyrę iš indoeuropiečių 
protautės baltai, arba aisčiai, ligi V-IV a. prieš 
Kr. kalbėjo bendra baltų prokalbe. Apie minimą 
laiką baltai suskilo į: 1) pietų baltus, prūsus (vė
liaus suskilusius atskiromis giminėmis ir 2) rytų 
baltus, vėliau suskilusius į lietuvius, latvius, kur
šius, žiemgalius ir sėlius. Lietuviai ir latviai su
darė vieną tautą ir kalbėjo viena kalba iki VIII a. 
po Kristaus. Iš visų čia minimų tautų bei kalbų 
išlikę gyvos tik lietuvių ir latvių tautos bei kal
bos. Visi kiti baltai plėšrių kaimynų išžudyti 
arba susiliejo iš dalies su slavais, germanais, iš 
dalies su lietuviais, latviais.

Ir toliau šių dviejų kalbų, kaip ir kiekvienos 
gyvos tautos gyvenime, įvyko didelių pakitimų. 
Taip lietuvių kalba 14 a. gale suskilo aukštaičių 
ir žemaičių tarmėmis, šios gi — patarmėmis, 
šnektomis ir t. t. Čia veikė daugybė priežasčių: 
geografinių, kultūrinių, politinių, fiziologinių, 
psichologinių ir t. t. Štai dėl ko dzūkas stebisi že
maitį tariant: douna arba dūna (duona), deina 
arba dyna (diena), sveists ar svysts (sviestas), 
žuodis (žodis), vaks (vaikas), rekals (reikalas, 
kektie f keikti). Žemaitis nesupranta, kad aukš
taičių: “viošt suriošt, į tvorą įkiošt” reiškia: 
“Višta surišta, į tvorą įkišta” arba “rotai vergina 
orklį” reiškia “ratai vargina arklį”. Bet nepaisant 
tarmių skirtumo lietuvis lietuvį supranta. 
Dabartinė lietuvių kalba, žodžiu ir raštu vartoja
ma mokykloje, spaudoje, bažnyčioje ir kitur r& 
miasi vakarų aukštaičių tarme (maždaug Mari
jampolės, Vilkaviškio bei Šakių apskrižių šnek
tomis), pritaikinta visų tarmių lietuviams. Ji dėl 
to ir vadinama bendrine, Bet kiekvienas lietuvis

Kaip sakome lietuviškai Mister (Mr.) 
Mistress (Mrs.), Miss?

Tam reikalui turime: ponas, ponia ir panelė. 
Sakome: atvyko ponas Petraitis su ponia Petrai- 
tiene ir panele Petraityte.

Vietoj gentleman ir lady lietuviškai sakomi 
tie patys ponas ir ponia, pvz. ką tu kalbėjai su 
tuo ponu ar su ta ponia?

Vietoj sir ir madam, galime irgi sakyti ponas, 
ponia, panelė arba tamsta.

Laiškų kreipiniuose (salutation) vietoj Sir, 
Dear Sir, Dear Madam paprastai rašome: Gerbia
masis, Gerbiamoji; Gerbiamas Pone, Gerbiama. 
Ponia ar Panele. Galima sakyti ir Gerbiamas 
Tamsta. Labai gerbiamam žmogui rašom Didžiai 
gerbiamas Pone arba Didžiai gerbiamas Tamsta. 
Po šitokių kreipinių dedamas kartais šauktu
kas (!), bet dažniausiai kablelis (,).

Vietoj Ladies and Gentlemen! galima sakyti 
Ponios ir Ponai! arba Gerbiamosios ir Gerbia
mieji!

Anglų dear labai plačiai vartojamas. Jo vietoj 
lietuviškai sakome ne tik gerbiamas, bet ir bran
gus, mielas, pvz. Dear friend gali reikšti Gerbia
mas Drauge arba Brangus Drauge, Mielas Drauge.

Jeigu kalbame su kuo nevartodami pagarbos 
titulų, angliškai sakome you. Lietuviškai sakome 
Tu, Jūs, Tamsta.

Tu vartojamas kalbant tik familiariai, su ge
rais draugais, tėvai su vaikais ir p. Mūsų tu 
anglų kalboj atitinka thou, kuris vartojamas la
bai retai, kartais poezijoj, religinėj kalboj.

Lietuviškai sakyti tu, kalbant su mažai pažįs
tamu ar gerbiamu žmogum yra nemandagu. Šiuo 
atveju reikia vartoti Jūs arba Tamsta. Negalima 
gerbiamam žmogui sakyti: tu man tai sakei, bet 
reikia sakyti: Jūs man tai sakėt arba: Tamsta tai 
man sakei.

Laiškuose šiuos žodžius (Tu, Jūs, Tamsta) iš 
mandagumo rašom didžiąja raide, bet niekuo
met nerašom didžiąja raide aš, kaip tai daro 
anglai.

Vietoj anglų man lietuvių kalboje vartojame 
du žodžiu: žmogus (human being) ir vyras, ku
ris turi dvi reikšmes: 1) The male human being 
ir 2) husband. Sakome: kiekvienas žmogus turi 
siela (daug — žmonės). Tame susirinkime buvo 
vieni vyrai. Kaupienė su savo vyru išvažiavo 
atostogų.

Woman lietuviškai moteris, o wife — žmona. 
Taigi vyras ir žmona yra husband (man) and 
wife. L. D.

gali savo gimtosios tarmės laikytis, žinoma, veng
damas maišyti į lietuvių kalbą slaviškus, vokiš
kus ar angliškus žodžius. Tarmių žodžiai bei po
sakiai — tai mūsų kalbos brangus turtas, bet čia 
minimos svetimybės (kaip: griekas, pėtnyčia, 
gromata, auza, trajinti, pagautit šaltį, lietuviškai: 
nuodėmė, penktadienis, laiškas, namas, bandyti 
ar mėginti, peršalti) — yra kalbos darkymas.
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CITY OF KINGS
By L. RYTAS

When I was a child of five or six years, my 
father used to tell me a legend on the foundation 
of the Lithuanian capital VILNIUS. The legend 
is called “The Iron Wolf”.

As that legend states the grand duke of Li
thuania, GEDIMINAS, who ruled the country 
from 1314 until 1341, went hunting on a sum
mer day. When the evening came, the duke and 
his attendants felt very tired and they decided 
to spend the night on a hill under the blue sky. 
The tents were erected, and they fell asleep. The 
grand duke GEDIMINAS saw in his dream an 
iron wolf which howled louder than a hundred 
wolves could do. Next day a priest was called to 
interpret the duke’s dream. He explained that 
the iron wolf means a city which must be found
ed by the duke and the wolf’s unusually loud 
howling signifies a great glory of that city in 
next ages.

The city was founded, named VILNIUS, and 
made the capital of Lithuania. Lithuania had 
only one king, whose name was MINDAUGAS 
and who unified all Lithuanian tribes into one 
state. Two centuries later VYTAUTAS the Great, 
the grand duke of Lithuania, who extended the 
country from the Baltic to the Black Sea and who 
was one of the most famous army leaders and 
politicians in the Middle Ages, intended to be 
crowned as a king of Lithuania. The crown sent 
to him by the Pope was stolen by Poles on the 
way to Lithuania. After that VYTAUTAS the 
Great died very soon and thus Lithuania never 
became a kingdom again.

But the kings of Poland who for centuries 
were Lithuanians (JOGAILA and his dynasty) 
used to have their palace in VILNIUS and spent 
their vacations there every year. St. Casimir, 
the Prince of Lithuania and the patron of Li
thuanian Catholic youth, was born in VILNIUS, 
spent all his life there, died in VILNIUS and was 
buried there too. Because of above-mentioned 
facts the Lithuanian people always call VILNIUS 
the City of Kings.

I was a senior in the secondary school when 
I had an opportunity to see VILNIUS, the City 
of Kings for the first time. My three-days’ stay 
there passed by as quickly as a minute. The City 
of Kings bewitched me forever.

VILNIUS has no skyscrapers and no big fac
tories but there is something mysterious about 
it. Monuments of the famous leaders of the 
country, Gothic churches and buildings, ruins of 
castles remind every Lithuanian of the times of 
yore, render some strength in the struggle of his 
life.

I have been in many big cities of Europe, had 
an opportunity to look around in New York, 
Chicago and other cities of the United States, 
but VILNIUS still remains more beloved and 
attractive than all those which I have seen.

L. VALIUKAS, 
1949 metų pava
sarį atvykęs į 
J. A. V-bes ir nuo 
to laiko Lietuvos 
Vyčių Dayton, 
Ohio, kuopos na
rys. Šiuo metu 
L. Valiukas yra 
minėtos kuopos 
valdybos vice - 
pirm. II, kuriam 
pavesta rūpintis 
kun. St. Railos 
programos įgy
vendinimu; iš
rinktas yra taip 
pat į Michigan— 
Ohio apskričio 
valdybą; aktyvus

kuopos Lietuvos Reikalų Komisijos darbuotėje. 
Lietuvoje ir tremty mokytojavęs gimnazijose 
(secondary school), bendradarbiavęs katalikiško
je spaudoje. Prieš atvykdamas į J. A. V-bes kurį 
laiką buvo tremtyje ėjusio lietuvių laikraščio 
“Žiburiai” redakcijos kolektyvo narys. Šiuo me
tu bendradarbiauja Amerikos lietuvių katalikiš
koje spaudoje, yra vienas iš iliustruoto lietuvių 
žurnalo “Lietuvių Dienos” redakcijos atstovų 
(asst, editor). Be tiesioginio darbo ir visų išvar
dintų pareigų suranda dar laiko studijoms Day- 
tono universitete. Bet mums ypatingai miela, kad 
jis yra uolus ir “Vyties” bendradarbis.

PLATANO PAVĖSY
'.X

Mažytę, tylią gatvę mano • ■' ■
Šešėlis uždengia platano.
Čia taip ramu vidur dienos,
Ir nei būriai mergaičių
Triukšmingų miestų aikščių
Neatneša dainos. . . .v J

Kaip gera čia vienam sėdėti
Ir užrakinti savo klėtį,
Kurioj jau nieko nebėra,
Tik ilsisi daina —
Taip gera čia vienam sėdėti.

Ateis tuoj vakaras, gatvelė mano
Šešėliais apsidengs, užmigs platanas,
Nugrims ir bokštai į sapnus giliai,
O man bus gera čia sėdėti,
Į gatvės tolumas žiūrėti, -
Kaip mirga ten mėnulio spinduliai.
Vokietija, 1949.

Paulius Jurkus, ...\
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K. Škėma — Bostono šachmatų čempionas
Neseniai nuaidėjo žinia: Kazys Škėma — 

naujas Bostono šachmatų čempionas.
Su šiuo gražiu lietuvio laimėjimu norime su

pažindinti ir mūsų skaitytojus, juo labiau, kad 
šachmatai (chess) yra naujas pasireiškimas Ame
rikos lietuvių gyvenime.

Bostono šachmatų pirmenybėse, kurios už
truko net 7 savaites, Kazys Škėma nugalėjo 6 
priešininkus, o su vienu (White) baigė lygiomis. 
Viso Škėma surinko 6V2 taško ir tuo būdu iš
kovojo pirmą vietą Bostono 1950 m. pirmenybėse, 
laimėdamas ir Bostono čempiono vardą. 2 vietoj 
liko White su 5 taškais, 3. Heising tšk., to
liau senas Bostono meisteris H. Daly 4 tšk. ir kt.

Škėmai atiteko ir didelė pereinamoji dovana, 
kurią jis gavo iš Massachusetts Chess Ass’n.

Tai jau antri iš eilės metai, kaip Bostono šach
matų pirmenybes laimi lietuvis. 1949 m. Bostono 
nugalėtoju buvo Povilas Tautvaiša.

Malonu pažymėti, kad ir “Minor” klasėje 
Bostono 1950 m. čempionu tapo lietuvis Petras 
Kontautas su 5 tšk., 2 v. Hadidian 4'/2 ir 3 v. lie
tuvis Jonas Starinskas 32/2 tšk.

Kazys Škėma į JAV atvyko tik pr. vasarą. 
Jis jau 42 m. amžiaus, dirba kaip linotipininkas 
“Darbininko” spaustuvėje, kur ir “Vytį” jis su
stato ir techniškai paruošia. Šachmatais pradėjo 
žaisti 1930 m., o jau 1936 m. jis dalyvavo šach
matų Pasaulio olimpijadoje, Muenchene.

1943 m. Vilniuje, Tarptautiniam turnyre, 
kurį laimėjo Povilas Vaitonis (dabar gyvena Ha
miltone, Kanadoje), Škėma dalinosi su estu Turn 
3—4 vietą, pryšaky Arlausko, Tautvaišos ir kt.

Atsidūręs tremty Škėma nemažai nuveikė 
šachmatų sporte.Jis organizavo Vokietijoj (anglų 
zonoj) lietuvių komandą, Lietuvių šachmatininkų 
sąjungą, leido ir redagavo žurnalą “Mūsų Šach
matai” (viso išleido 8 numerius) ir pats dalyvavo 
eilėje tarptautinių turnyrų: Augsburge, Olden- 
burge, Hanau ir kt.

1946 m. Škėma išėjo pirmųjų Lietuvių šach
matų pirmenybių Vokietijoje nugalėtoju, prie
šaky Arlausko, Tautvaišos, Žalio ir kitų.

Atvykęs į JAV Škėma spėjo per pusmetį susi
daryti nemažą pluoštą laimėjimų.

Bostone jis įveikė JAV didmeisterį S. Re- 
shevsky (simultane), Montpelier, Vt., nugalėjo 
kanadietį Williams (per JAV—Kanados rungty-

LITHUANIAN BOSTON CHESS CHAMPIONS:
K. Škėma (left) won the title of Boston Chess Champion 
and the awarded prize; P. Kontautas (right) winner in 
the “Minor” class, with his prize.

nes), Providence, R. I., per N. England pirmeny
bes laimėjo 2 vietą, pralenkdamas žinomąjį JAV 
open nugalėtoją W. Adams.

Ir galop laimėjo Bostono 1950 m. pirmenybes.
Kaip žaidėjas K. Škėma yra stiprus ir kietas. 

Jis yra pozicinio žaidimo šalininkas. Jis kartu yra 
didysis ramstis Bostono lietuvių komandoje.

Šachmatų sporte Nepriklausoma Lietuva ge
rai reprezentavosi, dalyvaudama pasaulio pirme
nybėse ir olimpijadose. Karo viesulo paliesti Lie
tuvos šachmatininkai tapo išblaškyti po platųjį 
pasaulį, bet visur jie kovoja ir kelia lietuvio 
vardą.

Švedijoje buvo žymiausias Lietuvos meisteris 
Povilas Vaitonis, dabar jis Kanadoje. 1950 m. lai
mėjo Ontario provincijos pirmenybes.

Vokietijoje buvo Arlauskas, Tautvaiša, Škėma, 
Žalys ir daug kt. R. Arlauskas dabar Australijo
je. 1949 m. buvo Pietų Australijos čempionas. 
P. Tautvaiša — JAV, 1949 m. Bostono čempionas 
ir 1950 m. Fector Memorial Tournamento nuga
lėtojas Chicagoje.

K. Škėma — Bostono 1950 m. čempionas.
Ignas Žalys — 1950 m. Montrealio čempionas.
A. Nasvytis — antras Ohio 1950 m. pirmeny

bėse. K. Merkis — Massachusetts žaibo pirmeny
bių nu'galėtojas.
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Pranešimas Vyčių organizacijos nariams
Yra reikalų, kuriais noriu prabilti į vyčius ir 

vyčių prietelius. Tai mano pirmasis kreipimasis 
pasiėmus atsakingas Vyčių Pirmininko pareigas. 
Aš būsiu dėkingas, jei į iškeliamus klausimus 
gyvai atsiliepsite, pareikšite savo nuomonę ir visi 
sutartinai, vieningai dirbsime. Organizacijos 
veikla liečia visus narius ir sėkmingas darbas 
būna tik tuomet, jei visi nariai sutartinai dirba. 
Į tokį tai darbą aš visus ir kviečiu. Šia proga aš 
noriu iškelti štai kokius dalykus.

1. Pagelbėkim abiems vice-pirmininkams pra
vesti jų darbą.

a) Pirmasis vice-pirmininkas rūpinasi lietu
viškumo reikalais bendrai ir kuopose. Be to, jis 
dar turi pravesti vajų finansiniu reikalu.

b) Antrasis vice-pirmininkas rūpinasi nau
jų narių verbavimo į Vyčių organizaciją reikalais. 
Jo rūpestin taip pat įeina naujų kuopų organiza
vimas ir senųjų apsilpusių atgaivinimas.

2. Rūpinkimės savo organo “Vyties” reikalais.
Visiems reikia rūpintis, kad “Vytis” būtų ge

ras turiniu ir savo išvaizda. Taigi, reikia raštų ir 
pinigų. Tuo reikalu būtina įvairių vyčių pastan
gų, minčių, pastabų. Reikia į “Vytį” patiems ra
šyti ir kitus rašyt raginti. Rašykit tokia kalba, 
kuria jūs galite rašyti. Kas galit rašyti lietuviš
kai, rašykit šita kalba. Kas lietuviškai rašyti ne
galit, rašykite angliškai. Raštai reikalingi abiems 
kalboms. Taip pat rūpinkimės “Vyties” finansi
niais reikalais. Patys laiku sumokėkime savo fi
nansines prievoles ir pasistengkime taip pat ir 
kitus paraginti tai laiku padaryti. Paremkime 
taipgi ir aukomis. Tai įgalins žurnalą “Vytį” ir 
tinkamai išlaikyti ir jį gerinti.

3. Vyčių turimų vertingų dalykų paroda.
Vyčių Seimo metu 1951 metais organizuojama 

Vyčių turimų vertingų dalykų paroda. Tam rei
kalui įvykdyti — greitu laiku bus išrinktas spe
cialus komitetas. Jo uždavinys bus surasti ver
tingų dokumentų, ženklelių, rankdarbių ir t. t. 
Svarbu nors kartą surinkti visa ką seniai vei
kianti vyčių organizacija tik vertingo turi ir su
ruošti tų dalykų parodą. Bus tai labai įdomu ir 
naudinga.

Prašome visų čia talkininkauti.
4. Paveikslų paroda.
Norima taip pat suruošti ir vyčių turimų iš 

savo veikimo paveikslų parodą, sudarant iš jų 
atitinkamą albumą. Bus įdomu pamatyti vyčių 
veikėjus ir veikimą paveiksluose. Šie dalykai taip 
pat bus parodoj. Talkininkaukim ir čia.

5. Kursai vadams. Centro Valdybos yra nu
matyta visuose apskričiuose suorganizuoti va
dams kursus. Šio darbo teks imtis apskričių val

dyboms. Bet jiems turim talkininkauti visi, lies 
tik tuo būdu kursai gali gerai pavykti.

6. Vyčių darbų propagandos komitetas. Vy
čiai daug veikia. Ir tai įvairiose srityse. Jie pa
tys auklėjasi, lavinasi, sportuoja, turi savo pra
mogų ir t. t. Jie daug dirba lietuviškumo išlaiky
mui ir Lietuvos laisvės iškovojimui. Bet apie 
šiuos darbus dažnai platesnio j i lietuvių visuo
menė arba labai mažai žino, arba nieko nežino. 
Šio komiteto darbas ir bus supažindinti visuo
menę su Vyčių veikla ir tuo būdu sueiti su ja 
į artimesnį kontaktą. Tuo būdu būtų daug pri
sidėta ir prie vieningo visų darbo.

A. Vasiliauskas-Wesey
Vyčių Centro Valdybos Pirmininkas

NOTICE TO ALL DISTRICTS AND 
COUNCILS

We hope your council and district were among 
those that extended Knightly Yuletide greetings 
through the medium of our official publication 
the “VYTIS”. The response to our request in 
this behalf was, we believe, very encouraging.

We are now inviting each council and district 
to subscribe to space for an Easter Greeting in 
the “VYTIS”. No better way of expressing our 
Knightly wishes to Knights everywhere can be 
found than to extend the best felicitations of the 
Season in our official “VYTIS” magazine.

For full particulars and details concerning 
this matter, write “VYTIS”, 366 West Broadway, 
South Boston 27, Mass. The rates for these greet
ings are modest and moderate.

Ann Mitchell.
Vice President

FINANCIAL DRIVE
Frank Razvadauskas, honorary member......10.00
Chicago, Ill. (112) ...............................  .10.00
Hartford, Conn. (6) ........................... ...............10.00
Prof. A. J. Aleksis, honorary member ........  5.00
Bernice Novom, Chicago, Ill. (13) .............  5.00
Westfied, Mass. (30) .............   5.00
Great Neck, N. Y. (109) .................................. 5.00
Amsterdam, N. Y. (100)  ..........................  5.00
Ansonia, Conn. (135) ...................................... 5.00
Gary, Indiana (82) ......................................... 5.00
Cambridge, Mass. (18) .................    5.00
Philadelphia, Pa. (3) ......................................  3.00

Frank Gudelis, Treasurer

“VYTIES” SKAITYTOJAMS
Pranešame, kad šių metų sausio mėn. “Vytis” 

išėjo pavėluotai ne dėl Redakcijos kaltės, bet dėl 
spaustuvėj susidariusių kliūčių.

Redakcija
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PRANEŠIMAS
Ohio-Michigan apskrities 

seimelio reikalu
Lietuvos Vyčių Ohio-Michigan Ap

skrities metinis seimas įvyks 1951 m. 
balandžio 28 ir 29 dienomis Cincin
nati, Ohio, šv. Tomo Akviniečio pa
rapijos ribose, kur darbuojasi kun. 
Povilas A. Gailevičius, O.P., Cincin- 
natos 134-tos kuopos ir Ohio-Michi
gan apskrities dvasios vadas.

Kadangi apskritis dabar turės tik 
vieną, seimą per metus, tai labai 
svarbu, kad apskričio kuopos atsiųs
tų seiman kuodaugiausia delegatų ir 
svečių. Smulkesnės žinios apie seimo 
tvarką, bus praneštos sekančiam 
“Vyties” numeryje.

šis seimas bus pirmas iletuviškas 
seimelis Cincinnatos miesto istorijo
je. Visų vietovių vyčiai maloniai 
kviečiami gausiai atvykti į seimą. 
Laukiame. Dėl tolimesnių informa
cijų galima kreiptis į apskrities pir
mininką šiuo adresu: Mr. Pranas Gu
delis, 129 Rita St., Dayton 4, Ohio.

Pr. Gudelis
Apskrities Pirmininkas

K. OF. L. CALENDAR
February 16—33rd Anniversary of 

Lithuania’s Independence Day.
February 18—Providence, R. I. (103), 

commemoration of Lithuania’s 
Independence Day and banquet.

March 4—Knights of Lithuania’s 
observance of St. Casimir’s Feast 
Day. In addition to participating 
in the service at respective 
parish churches, K. of L’ers will 
attend mass and receive Holy 
Communion “in corpore”. Many 
councils throughout the country 
have arranged communion break
fast programs.

March 25—Chicago, Ill. (112) Easter 
Dance, American Legion Hall.

March 31—Norwood, Mass. (27) 
Dance, Runeberg Hall.

April 7—Cicero, Ill. (14) Dance.
April 13—Chicago, Ill. (13) Dance, 

parish hall.
April 14 & 21 — Elizabeth, N. J. (52) 

Minstrel Show.
April 28—29 Ohio-Michigan District 

Convention. Host - Cincinnati, 
Ohio (134).

New England District
We all know how much it means 

to publicize an organization. How 
about spreading the Knights of Li
thuania name throughout the coun
try just a bit more?

At your next council meeting, se
lect a Publicity Chairman, or de
signate your secretary to undertake 
such a pleasant duty. Send all items 
of interest pertaining to your coun
cil and members to the Lithuanian 
American Press, and the local Eng
lish Press. Do this each month and 
even though the press won’t accept 
all news, some newsworthy items 
will be printed.

Edmund J. Vaskas, Chmn.,
N. E. District Publicity Committee 

174 Vernon Street 
Worcester 4, Mass.

ILLINOIS-INDIANA K. OF. L.
DISTRICT

The Annual St. Casimir’s Day Ce
lebration will be held Sunday, March 
4, 1951 at

St. Michael’s Church
1644 West Wabansia Avenue
Chicago, Illinois
Council 5—Northside: Hosts

All Knights and Ladies are invit
ed to attend Mass and receive Holy 
Communion in unison. Breakfast im
mediately following after the church 
services.

Further information may be ob
tained by contacting your respective 
council officers.

Providence, R. I.
COUNCIL 103

1951 Officers
Our annual election of officers 

were held with some keen competi
tion. The following officers will head 
our council this year: Helen Avizy- 
nis, president; Ann Uzdavinis, vice 
president; Peter A. Walaska, secre
tary; Anthony Gudašauskas, trea
surer; and Joseph Kairys, chairman 
of Lithuanian Affairs Committee.

Miss Helen Avizynis, in her fine 
speech, promised to fulfull the duties 
of president to the best of her ability 
and asked all members to give her 
their wholehearted support. We’re 
behind you 100%, Helen. ••

We thank the outgoing officers for 
their splendid work.

The new Executive Board has 
started the ball rolling with some 
pretty tough assignments, namely: 
To draw up a letter to be sent to 
the Mayor, Governor and Senators 
of Rhode Island requesting that a 
Proclamation of Lithuania’s Inde
pendence Day—February sixteenth, 
be issued in the State of Rhode 
Island and Providence Plantations. 
Last year, a group of hard-working 
Knights were successful in obtaining 
such a Statement from the Go
vernor.

A parish banquet, to be held in the 
church auditorium on February 18th, 
will be our way of commemorating 
Lithuania’s Independence Day. All 
council members have volunteered to 
serve on the committee.
Bowling

Our bowlers in the N. E. District 
Bowling League won their first home 
game by quite a margin, but lost 2 
out-of-town meets. It’s still a mys
tery to us why Candle Pins and not 
Duck Pins are used in Massachusetts! 
The team has promised to make up 
for the last two unsuccessful games. 
Dramatics

A Dramatic Group has been orga
nized by Mr. John Beinoris, choir 
director and active council member. 
The group meets Thursday even
ing. Two plays will be presented in 
the very near future.
Engagements

At Christmas and New Year’s en
gagements were announced: John 
Walaska to Irene Kaskewsky who 
have set their date in June; Joseph 
Kairys to Josephine Russell; and 
Marion Tutless to a man who is at 
present serving in the U. S. Navy. 
As yet, we haven’t met him. But if 
he’s Marion’s choice, then he’s ours, 
also.
Tid Bits

Joseph Nazaka and John Statke- 
vicius were home recently from Ken
tucky and Virginia, respectivelly, 
where they are recruits in the U. S. 
Army.

Josephine Kropis took off for the 
South and Florida for a Winter va
cation. Bertha Ciocys is in Califor
nia since leaving the national con
vention in Chicago. P. A. W.
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Illinois-Indiana District
The district, embracing the metro

politan area of Chicago and Gary, 
Indiana with a membership of 3,000 
Catholic Lithuanian youth, met in 
convention, Sunday, November 12, 
1950, at the organization’s Youth 
Center.

Seventy-five delegates and alter
nates representing the American-Li
thuanian Youth from the following 
communities: Brighton Park, Town 
of Lake, Bridgeport, West Side, 
North Side, Cicero, Marquette Park, 
Roseland, West Pullman, Gary, South 
Chicago, Kankakee and Junior, Se
nior organizations, were present to 
formulate policy and elect officers 
for the year 1951.

Convention officers, Chairman 
Jack L. Jatis, Marquette Park; Jo
seph Bagdonas, Vice Chairman, 
Brighton Park and Augustas Gudas, 
Convention Sec’y, Marquette Park, 
report the following officers (1951) 
were elected: Spiritual Adviser Rev. 
Julian Grinius; President, Stephen J. 
Kane, Brighton Park; Vice President, 
Joseph Bagdonas, Brighton Park; 
Vice President, John Dugan, Rose
land; Recording Sec’y, Helen Gu
dauskas, Cicero; Corresponding Sec’y, 
Sophie Žukas, Brighton Park; Trea
surer, John J. Jesulaitis, Town of 
Lake; Sgt-at-arms were: Al Žemai
tis, Town of Lake and George Sham- 
mis, Roseland; Trustees: Jeanette 
Gaudasas, North Side; Helen Mote- 
kaitis, Cicero; and Richard Jurgai
tis, Town of Lake; the Historian of 
the year, Max Couble, Cicero.

The retiring president, John Stoš
kus, Marquette Park, is the person— 
Baliff to Judge John T. Zuris.

Chicago, Ill.
COUNCIL 13

“Highlights” of last December’s 
meeting were colored slides of the 
Holy Year Trip to Rome presented 
by Fr. Anthony Zakarauskas, elec
tions, and a nicely arranged Christ
mas party with grab bag prizes and 
refreshments. Hostesses were: Ber
nice Novom, Sally Juncius, Eleanor 
Laurin.

One of our members, Peter Griga
liūnas, left our council to join the 
Franciscan Monastry at Kennebunk 
Port, Maine. We wish him God’s 
blessings.

Albina Žemaitis, past correspond
ing secretary, was elected chairman 
of the Social Committee for 1951. 
Her constructive criticism and won
derful personality are deeply appre
ciated by our fellow members and 
we earnestly hope her associations 
with our council in the future will 
give her much joy.

Alexander Shulicke, social memb
er, has two grand qualifications: Co
operation and Cheerfulness which 
makes him a most welcome new
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member! He is also a member of the 
K. of L. Center Choir and Drama 
Group.

Frank Jurgaitis, a hard working 
member of our council for a number 
of years, has joined the Illinois-In
diana K. of L. Center’s Drama Group. 
Best of luck, Frank!

Words of praise are given to our 
“3 Musketeers” Richard Jurgaitis, 
Alfred Rimkus and Alfonse Žemaitis, 
who are active not only in our own 
council but also are members of the 
K. of L. Center Choir, Drama Group, 
and 1951 delegates to the Illinois- 
Indiana district meeting.

Newly-elected 1951 Delegates to K. 
of L. Center are: Sally Juncius (Je
sulaitis), Anne Aušra and Jerry Je
sulaitis.

We thank our outgoing council 
officers for their many sacrifices and 
good example displayed during 1950. 
They will remain a true inspiration 
to the whole council.

We welcome and extend best 
wishes for a grand successful year 
to our newly-elected officers: Rev. 
Anthony Zakarauskas, spiritual ad
viser; John (Jerry) Jesulaitis, presi
dent; Alfonse Žemaitis, 1st vice pre
sident; Pat Kamarauskas, 2nd vice 
president; Sally (Jesulaitis) Juncius, 
recording secretary; Bernice Novom, 
corresponding secretary; Jean Ter- 
vainis, financial secretary; Anne 
Aušra, treasurer; Alfred Rimkus and 
Frances Petrauskas, trustees; Paul 
Kurpis and Richard Jurgaitis, sgts.- 
at-arms.

Bernice Novom,
Corresponding Sec’y.

Rochester, N. Y.
COUNCIL 93

Rochesterio Vyčių kuopa sausio 
21 d. išsirinko naują, valdybą. Pirm. 
Albinas Apanavičius, vicepirm. Pet
ras žemaitis, sekretores Alfreda Rim
kus ir Birutė Kaunaitė. Fin. sekre
toriai Richardas Pauža ir Bernardas 
Stukas. Dvasios vadas yra kun. Dom. 
Mockevičius. Nauja valdyba energin
gai ėmėsi darbo. Nutarta kuopos su
sirinkimus šaukti kiekvieną antrą 
mėn. sekmadienį. Taip pat paskuti
niame susirinkime nutarta suruošti 
Užgavėnių blynus-pasilinksminimą, iš
kilmingai švęsti švento Kazimiero 
šventę, ir išpildyti programą per 
liet, radio pusvalandį Rochesteryje. Į 
vyčius prisirašė sekanti nauji nariai: 
Zaburytė, Gumauskaitė, Baltrušai
tis ir Vizgirda. Keletas buvusių sve
čių iš jaunimo, žadėjo taip pat ar
timoje ateityje prisirašyti.

Dabar kuopoje yra virš trisde
šimt narių, iš kurių maždaug pusė 
yra Amerikoje augęs jaunimas ir 
pusė atvykę iš Vokietijos lietuviai. 
Kuopos valdybą irgi sudaro pusė čia 
augusių ir kiti atvažiavusieji. Tarp 
jaunimo vyčių yra labai geras su
tarimas, gera nuotaika darbui.

Dainius

Worcester, Mass.
COUNCIL 26

The new Executive Board was duly 
sworn in by Father Tamulevičius at 
the first monthly meeting held in 
the New Year. Following Chairmen 
of Standing Committees were ap
pointed: Katherine Yakutis and 
Bertha Adomaitis, Lithuanianism; 
Joe Sakaitis and Ellie Gražulis, 
Sports; Joseph Sakaitis and Ann Ru- 
telonis, Ritual; Louise Gražulis, 
Membership; Bill Bengtson and Vy
to Morkūnas, Clubroom.

Lithuanian Affairs Committee con
sists of Father Tamulevičius, Father 
Volungis, Vyto Adomaitis, Rita Bra
zauskas, Emily Ceraska, Tom Svik- 
las, Franny Uzdavinis, Teddy Zizis 
and Olga Kersis, chairman. These 
members are doing a fine piece of 
work in behalf of Lithuania.

Our last bowling match (New 
England District League) was with 
our good neighbors, C-116 of South 
Worcester. Our boys gained three 
points and our girls, two.

Vinnie Luckasavage has presented 
Jeanette Courville with a lovely dia
mond. Best wishes. Lucy Tamasunas 
has left Worcester in favor of Athol, 
Mass. Hope you’ll visit us often, 
Lucy. We welcome into our council 
two new members—-Pauline Kuizinas 
and Joe Landis.

This spring our council will ob
serve its 35th anniversary. An in
formal dinner and dance is being ar
ranged by Joe Sakaitis, chairman, 
and assisted by Ann and Al Rute- 
lonis, Ellie Gražulis and Adele Ivaška.

“Kay & El”

Gary, Indiana
COUNCIL 82

St. Casimir’s Day
On March 4th, our members will 

receive Holy Communion “in cor- 
pore”. Following mass, breakfast will 
be served in the church hall. That 
same evening, our council is holding 
a banquet. All members and guests 
are welcome to attend it.
Lithuania’s Independence Day

On February 18th, we will comme
morate the 33rd anniversary of Li
thuania’s Independence Day. Our 
council’s folk dance group together 
with Council 55, Indiana Harbor, Ind., 
will participate on the program ar
ranged that day.

January 14th was D-Day for the 
Knights of Council 82 and Indiana 
Harbor, Ind. (55). First, there was 
a bowling match between our coun
cil and Chicago. After bowling, all 
convened at the American Legion 
Hall, where supper was served, and 
first, second, third and fourth Ri
tual degrees were conferred upon 
qualified candidates. We wish all our 
degreed members continued success.

“Jo”

_—------------------------ ■------------------------------------------------ -—________ ______________
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KNIGHTS OF LITHUANIA RADIO PROGRAM IN PITTSBURGH
NEEDS YOUR HELP

In order to continue the high quality 
and variety of musical entertainment thus 
far maintained, more LITHUANIAN re
cords must be found. Those available in 
stores are few, and the Knights in Pitts
burgh have gone over all old collections, 
locally.

Why not gather up those old records that 
have been gathering dust in your attic or 
that you have been intending to throw out, 
and send them off where they will do your 
organization some good.

Records are useable though scratched, 
worn, beat up, but not broken.

If you have only a few, and would not 
mind parting with them, your sending 
them will be appreciated by your fellow 
Knights in Pittsburgh. Perhaps an eagerly 
sought recording, or two, is among them.

This appeal is made especially to those 
of you with idle, large collections. But 
don’t start packing, just yet. The cost of 
postage would be prohibitive, and probably 
most of your records are also in the K. of 
L. Library or available to it. Sit down and 
make out a list of what you have (songs 
with artists), and send the list. Then the 
Program Directors will choose what is 
needed and let you know.

The mailing address is:
Knights of Lithuania 
2211 Sarah Sreet, 
Pittsburgh 3, Pa.

KNIGHTS OF LITHUANIA RADIO PROGRAM.
It is ten months now that the Voiceofthe Knights 
of Lithuania has been going out over the air waves. 
Heard throughout Pittsburgh and Western Pennsylvania, 
it emanates from the studios of WMCK (1360 k. c.) 
every Sunday afternoon at 2:10 p. m. Sponsored by the 
Pittsburgh district, the K. of L. Radio Program is its 
biggest project thus far. Bill Kolicius and Vito Jucevicius 
direct and announce the program, presenting Lithuanian 
recordings and other Lithuanian features. The radio 
program is presented in the name of the Knights of Li
thuania as a whole, with the primary purpose of publi
cizing, strengthening, and increasing the membership of 
our American Lithuanian Catholic Youth organization.

Elizabeth, N. J.
COUNCIL 52

Our council held its annual Christ
mas party at Lithuanian Liberty 
Hall. Charles Oskutis and Victor 
York were in charge of arrange
ments. The delicious turkey dinner 
was aptly prepared by Mrs. D. Sta- 
boris. and Mrs. A. Naiva. The memb
ers exchanged gifts, and Santa Claus 
took care of the distribution.

The District Bowling Tournament 
is in full swing. The men’s team is 
in second place while the girl’s team 
seems to be content to occupy the 
second division. Our boys are still 
looking for a chance to unseat the 
present League champs from Pa
terson.

Our monthly meetings are held 
every third Tuesday of the month at 
Lithuanian Liberty Hall. Let’s strive 
to make this 1951 year a successful 

one and try to have 100% attend
ance at our meetings.

Council 52 extends a hearty wel
come to the newly-appointed Editor 
Dr. J. Leimonas.

We express our sincere condolence 
to Ed Anilonis upon the death of his 
beloved father. Pinky

Hartford, Conn.
COUNCIL 6

Unlike other years, our annual 
Christmas party was held outside the 
clubrooms (Shannon’s Restaurant) 
this year. Mr. Shagis, our council’s 
honorary member, acted as M. C. We 
were delighted to have several old 
timers with us. Santa Claus showed 
up and distributed gifts to all present, 
The evening was climaxed with sing
ing and dancing at the clubrooms. 
Monsignor Ambot’s presence was 
greatly missed.

Hearsay
There was a gala New Year’s Eve 

celebration at Sue Bairunas’ place.
Claire Grigaitis went home for the 

holidays and attended a gala affair.
Joe Adakonis is missed by all.
The Beckers and Knustos are 

sporting new cars.
John Kriksciun is kept busy these 

days.
Newly-Elected Officers

Charles Busky, president; Ella 
Staum, vice president; Ann Zablai- 
tis, secretary; Theresa Endrelunas, 
financial secretary; and Daniel Me- 
deska, treasurer.

Our two delegates to the past na
tional convention, Ann Zablaitis and 
Stella Markin, wish to express thanks 
to the Chicago district for the hospi
tality shown them during their stay 
at Windy City.

“Nosegay”
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Cambridge, Mass.
Smoke gets in your eyes

Although they’ve been no stran
gers up to last month’s meeting, 
four young men “paid up” and offi
cially became new members of our 
council. They’ve taken up “fogging” 
us out with their cigar smoking— 
a trick the Puzins and Al Marcin 
excelled in for years.

Alphabetically the new blood 
comes from the following: Anthony 
Jankauskas has filled the gap his 
roving and presently transplanted 
“big brother” Al has left. Master of 
subtle wit, Tony, needs to be witty 
in company of the “younger genera- 
ration” in order to survive.

Then there is another Tony, this 
one is called Janunas. He, too, has a 
brother—the fabulous John (How do 
you like this tie?) Janunas. Tony has 
a smile that is as warm as the color 
of his red hair.

The third newcomer is “dare-devil” 
Bob Lenkauskas who will try any
thing for laughs. He once was seen 
onstage at one of Boston’s down
town movies helping stop a show by 
volunteering his services as one of 
a quartet in a hilarious portrayal of 
a live puppet show.

The fourth is Dan Mikalauskas 
who hasn’t a motorcycle yet, but 
wears jackets which give the same 
impression. They say he’s’ in “show” 
business—showing people to their 
seats in a theater. So that’s where 
he acquired his acting ability and 
pugilistic exterior. Welcome aboard 
the K. of L. 18.

Socially speaking

Our Christmas party was both a 
social and financial success. Thanks 
to Anne Tamulynas, Fran Tamuly- 
nas, Paul Žukas and I’m sure Millie 
Wilcinski and Helen Žukas as well as 
Aldona Strazdas.

At this affair Ed Puzin was chosen 
the man most likely to be found 
under misletoe. Paul Žukas took 
care of the lighting facilities after 
some instruction as to the proper 
wattage. Pete Puzin won a box of 
delicious, “smooth” candy in the 
grab. Fran Tamulynas was picked, 
and reminded many times over again 
by an appreciative soul, the most 
graceful dancer.
Out west

Vin Žukas, the gentleman with the 
sunny smile, was out in the land 
where there is plenty of sun. Last 
reports, Vin was in “Frisco” under 
auspices of the Navy straightening 
out its books and balancing same. 
Down South

Millie is sojourning in Florida. 
After the 101 committees she has 
served on, she certainly needs a va
cation. Scoop

Cicero, Ill.
COUNCIL 14

Gurgle News
It was a baby boy for Aldona and 

Justin Lankutis in Forest Grove, 
Montana. Justin, Jr. made his ap
pearance in the beginning of De
cember.

Which shall it be ? March will 
bring the tell-tale news to Ann and 
Johnny Bart who are expecting their 
first little bundle of joy. Eleanor and 
Jimmy Boyd will surprise 1% year 
old Jimmy, Jr. with either a baby 
sister or brother in May. Congra
tulations and the best of luck.

How about Bernice and Ralph Pa
lubiu bringing baby Rita down to a 
council meeting in the near future? 
We’re all anxious to see her.

The Work Shop
The turn of the year brought forth 

a roster of new council officers and 
promising ones at that. They are: 
Rev. Stanley Gaucias, spiritual ad
viser; Stanley Kishkunas, president; 
Helen Gudauskas, vice-president; 
Marainne Kelpsas, recording secre
tary; Jeanne Pavis, corresponding 
secretary; Jimmy Boyd, financial 
secretary; Florence Arbir, treasurer; 
Edward Wallawich, sargent-at-arms; 
Frances Kishkunas, Stelle Waitekus, 
Sue Raudonis and Johny Bart, trus
tees. Stelle Waitekus, Helen Gudaus
kas, Marianne Kelpsas and Edward 
Wallawich, district delegates.

Helen Gudauskas and Mrs. Elena 
Motiekaitis were elected executive 
secretary and trustee (respectively) 
of the Illinois-Indiana district.

Social

Our annual “Lazy Daisy” dance 
will be held April 7th. Committee 
consists of Edward Pavis, Edward 
Wallawich, Helen Gudauskas, Alice 
Good, Stanley Kishkunas, Marianne 
Kelpsas and Stelle Vaitekus.
Sentiment dept.

We are most grateful to Mrs. 
Elena Motiekaitis who helps make 
our council meetings a pleasure to 
attend. Elena prepares and serves 
home made “gruzdies”, cheese, 
coffee, and delicious “bundukies” 
after meetings.

A hearty welcome to our new 
members Edward Wallawich, Alice 
Good, Mary Dvilaitis and Jack 
Blanford, who already are working 
zealously wtih a true K. of L. spirit. 
Wedding bells will be ringing for 
Mary and Jack on April 28th.

We were pleasantly surprised to 
have Rev. Julian Grinius, district spi
ritual adviser, attend our annual 
meeting. It was a grand reunion since 
Father Julian was former spiritual 
adviser of our council.

Prayers and Holy Mass are being 
offered Mrs. Misius for a speedy re
covery from a serious illness.

Army Tales

So far and yet so near but we 
want you to know we miss you a 
great deal, Cpl. Anthony Waitekus 
and Lt. Anne Shukes. Tony is sta
tioned in Alaska and has been send
ing home beautiful souvenirs. Lt. 
Anne, of the U. S. Army Nurse’s 
Corps frequently visits some of the 
K. of L’ers in Los Angeles, while 
stationed in California. They say: 
“Once a K. of L’er, always a K. of 
L’er!”

“Frenchie”

Dayton, Ohio
COUNCIL 96

Elected Officers
John Scott, retiring president, gave 
his crown willingly to Charley Van
gas, the newly—elected president. 
Charley, active member this past 
year, is much deserving of this title. 
Other officers are Pat Zelinskas, 
first vice president; Leonardas Va
liukas, second vice president; Cathe
rine Zubrick, recording secretary; 
Pauline Pietrzak, financial secretary; 
Al Monas, treasurer; Anne Scott, 
correspondent; and Stephen Bucmys, 
sergeant-at-arms.
Ritual degree awarded

The Third Degree was bestowed 
upon four of our qualified members 
at a formal ceremony held in con
junction with a breakfast, after re
ceiving Holy Communion. They were 
Anne Gudelis, Dorothy Miller, Sally 
Miller and Pat Zelinskas.
Holiday activities

Our annual Christmas party was 
headed by Frances Vangas. Fried 
chicken with all the trimmings was 
enjoyed by all who attended, includ
ing guests from Cincinnati and Co
lumbus councils. Father Paul A. Gai- 
levicius, O.P. and Father Stasys Va- 
liusaitis were among this group.

Sad indeed, that some of our own 
members chose to pass up this affair, 
which endeavored much work and 
planning on the part of the commit
tee. Come on members, let’s get going 
this year and show the cooperative 
spirit which everyone should portray 
to make our council a united one, 
with eager and happier members.
Knight news

Congratulations to Kay and Stan 
Sluzas, who are the proud parents 
of “Little Patrick”. To Mr. and Mrs. 
Charles Goldick the stork added a 
baby girl, Barbara, to the family of 
three boys. Farewell to Louis Praš
inantis who has joined the Army Air 
Forces. We wish him Godspeed. Mr. 
and Mrs. Pete Petkus are sojourning 
in Florida. Ilona Pakstas and Elea
nor Babianskas returned home from 
Windy City with reports of a won
derful week-end.

Our next district convention will be 
held in Cincinnati. We are eagerly 
looking forward to meeting our fel
low Knights at that time.

Anne R. Scott
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Detroit, Mich.
COUNCIL 102

“Better Late Than Never”

Our council displayed its best ta
lent in the Folk Festival presented 
on Nov. 18th. Sylvia Šimonis and 
Antanas Polikaitis, leading stars of 
the one-act opera “Subatos vakarėlį” 
by Julianne Paplinskas, Eduardas 
Skiotys and John Paškauskas. Our 
dance group made its debut with a 
spirited rendition of “Vyrų Mikita 
and “žiogelis” folk dances.

Our annual Christmas dance came 
off in fine style due to the untiring 
work of Tom Plunkett and Joe Za- 
jenkauskas. Others on the committee 
were Carl Gobis, Julianne Paplins
kas, Sylvia Šimonis.

New Officers
Robert Boris, president; Ray Me- 

donis, vice president; Elinore Sli- 
vinski, recording secretary; Theresa 
Medonis, corresponding secretary; 
Sylvia Šimonis, financial secretary; 
Frank Peterson, treasurer; Thomas 
Plunkett, sgt.-at-arms; Anthony 
Brinza and Vincent Boris, trustees. 
New Members:

Vytautas Grundzinskas, Helen 
Miškinis, Leonas Petravičius, Ed
ward Skiotys, John Mickus, Jonas 
Stasys, Sophie Baron, Albert Aleks, 
and Jonas Degutis.

Congratulations

To Mary Ann and Joe Guerierro on 
the birth of a fine son on December 
10th.

Raymond Medonis and Terry Za- 
liagiris were married on Oct. 21st; 
Joan Spurgeon and Edward Zaliagi- 
ris, on Dec. 26th; and Jean Buganski 
and Edward Nausėdas, on Jan. 20th.

Sympathy
To Lillian Gobis, Elinore Slivinski, 

Eileen Stankūnas and Ann Yursis 
all of whom recently lost a member 
of their family. We also offer sym
pathy to the family of Mrs. Mar
garet Aukštakalnis who recently 
passed away.

Members in Service
Mykolas Abarius, Benedict Am

brose, Anatole Maculevičius, Brian 
Paukštys, Rudy Sakai, Rob Šimkus 
and Lt. Aleen Petraitis, who is sta
tioned in England. May God watch 
over you all.

Our prayers go with Vaclovas Jo
eys who has entered the Franciscan 
Seminary.

K. of L. Choir
Celebrated its first anniversary by 

learning a new Mass which was sung 
at Midnight Mass on Christmas Eye. 
During its first year, our choir has 
achieved an enviable success. It can 
boast a membership of forty, and an 
extensive repertoire including three

STEPHEN J. KANE, president 
of the Illinois-Indiana District.

tion? A few months after the wedding, they settle down and forget all about 
the obligations and need for them to remain active; to carry on the traditions 
that took blood and sweat to preserve. Let us all, wherever we are, in this 
New Year, look around for these former members and invite them to come 
back into the organization and ask them to give us a little of their time to 
help us organize the greatest active membership we have ever had in any 
one year of our existence. I am sure, we can be as big and as powerful as 
any other organization in the United States that enjoys great membership 
and wealth.

Our organization has suffered in the turn of events leading our country 
to war, reducing our membership because of the call to duty and loyalty as 
Americans, in the past two wars; let us resolve to keep our membership at 
all cost, this year, and whereever we are, the Army, Navy, Marines or the Air 
Corps, let us keep in touch with our organization. Let us who are left on the 
home front, see to the needs and care for our service members; give them 
letters of friendliness, candy, cigarettes, and if, necessary clothing and food. 
By all means, let us carry on to greater heights, and pray to God to give us 
wisdom, energy and the courage to maintain our independence so that we can 
fiqht to preserve our right to restore our Fatherland, shoulder to shoulder 
with the United States Government against the forces of barbarism and
communism.

As Roman Catholics we shall have some trying times ahead of us, for the 
evil forces that are anti-Catholic are leading this country into disaster; we 
must have courage and seek for the divine power of the Catholic Church 
to give our leaders the qualities that will make them great in leading us to 
a free world, again, including our country of Lithuania. With God’s grace, I 
feel sure, we will be victorious. May God Bless you all, and protect you while 
working and building a greater K. of L.

Masses, numerous hymns and a few 
Lithuanian “liaudies dainų”.

Sports

There is keen competition among 
our 8 K. of L. bowling teams. This 
is due to the outstanding bowling of 
Ray Medonis, Clem Galinis, Jackie 
Stepan, Anna Mae Uznis and Mary 
Plunkett. *

Open Letter To
The District Members:

I have just recently been honored and 
privileged to be elected to the highest 
office of our district; a position of respon
sibility to lead our Catholic Youth to great
er recognition and public acceptance of the 
Knights of Lithuania everywhere. I hope 
I can fulfill the tasks and obligations be
fore me that will reward immeasurably 
those who have entrusted in my care, the 
presidency of this fine organization.

I would like to come into your homes, 
today, and sit down with you for a mo
ment, and tell you how and why I feel the 
need for all of us, to form a united front 
of Lithuanians in this great country of 
ours. You know as well as I do, there is 
only one national organization of Lithua
nians in America, that has contributed so 
much, to offer our Youth the opportunities 
we are receiving today, that our own 
fathers and mothers failed to receive be
cause of their struggle to be accepted as 
American citizens. Yes, the Knights of Li
thuania in its thirty-ninth year has done 
much to bring together our Catholic youth 
and offer them the success and happiness 
of wedded bliss they are now enjoying. 
YET, what have these members done to 
reward the Knights of Lithuania organiza

STEPHEN J. KANE, President
Illinois-Indiana District

Visitors

Two members from Cleveland (25) 
Ohio, Al Plosky and Gene Kuncitis 
were guests of the Petersons on New 
Year’s Eve. (The Šimonis sisters 
make quite a team.) Also, back for 
the holidays were Rudy Sakai, sta
tioned in Alaska, and Vic Dumaitis.

“Vyčiukai”
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A MONKEY’S MUSINGS

Three monkeys sat in a cocoanut tree 
Discussing things as they’re said to be. 
Said one to the others, “Now listen, you two . . . 
There’s a certain rumor that can’t be true, 
That man descended from our noble race.
Why, the very idea! It’s a dire disgrace.

No monkey ever deserted his wife, 
Starved her baby or ruined her life.
And you’ve never known a mother monk 
To leave her young with others to bunk 
Till they scarcely knew their mother.

And another thing you’ll never see —
A monk build a fence around a cocoanut tree
And let the cocoanuts go to waste
Forbidding all other monks a taste.
Why, if I built a fence around this tree, 
Starvation would force you to steal from me!

Here’s another thing a monk won’t do:
Go out at night and get on a stew;
Or use a gun or a club or a knife
To take some other monkey’s life.

Yes. man descended, the ornery cuss, 
But brother, he didn’t descend from us!”

— Anonymous.

in the council. Some say we have 
two clubs in one. To the 1st one be
long Pete and Anne, Jake and Gene, 
Frank and Loucille, George and Na
talie, and others. To the second be
long all “pavieniai”. Please don’t call 
them bachelors, because every one 
of them has “somebody” or “some
thing” .. . George B. has a conver
tible, but has no top. Joe P. has a 
Buck, but no car. Mike J. has a 
merry Oldsmobile, but often has a 
very sour face. Helen got Eddie and 
Eddie has a Yellow Cab so who’s 
going to ride Helen’s Ford? Lou has 
a bed on wheels, but has nobody to 
sleep in it. Bruno beats us all. He 
drove his Chevy five times around 
the world. I beg your pardon—just 
to Chicago. Only Anne is living very 
quietly alone, but she is better off 
than many of us. At least she has 
lived in Hawaii. Graucho

New York, N. Y.
Nauja valdyba

Larry Janonis, president; John Bell, 
1st vice president; Steve Andryaus- 
kas, 2nd vice president; Frances 
Baskis, corresponding secretary;Eve
lyn Savage, financial secretary; and 
Tony Simulinas, treasurer.

Amsterdam, N. Y.
COUNCIL 100

The New Year was welcomed in 
with the usual noisemakers, balloons 
and cheers by most of our members. 
Seen at the A. L. C. Hall were So
phie Olbie, Fran and Ernie Di Bart, 
Ed and Flo Trumpick, Sadie Vaite
lis, Bernice Blusis and Vi Ginaitis. 
The last to arrive at the club was 
Gene Gobis, escorted by a gay Ca
ballero from Mexico.

Sadie Vaitelis is keeping silent as 
to who escorted her to the party. We 
did learn that he’s from Worcester, 
Massachusetts, and that the first 
name is Adolf.

That crystal ball helped locate 
other members. Fran Raila and 
Bootsie Jakaitis were to be found at 
a house party. Others who attended 
private gatherings included Ed Bab- 
linskas, Vai and Michael Kerbelis, 
Richard Sakadolskis, Ray Togaila, 
Sadie Kissel, Helen Gustas, Pauline 
Urban, Edna Gustas and Sophia 
Gavry.

Word was received from Tony De
gutis who is stationed in Fort Lewis, 
Washington as to what he did on 
New Year’s Eve. He managed to get 
time off to take in a movie.

Congratulations are in store for 
Ed and Mirgy Bablinskas. They are 
the proud parents of a baby girl.

Plans are being made to have a 
communion breakfast on March 4th, 
St. Casimir’s Feast Day. Vai Kerbe
lis is in charge of this event.

Father Baltch gave a talk on 
“Prayer” at our January meeting. 
He said that the means of reaching 
our spiritual goal is by Prayer. Fol
lowing the meeting, refreshments 
were served by Meil Johnson and 
Sophiha Gavry.

Spotted as the latest twosome: 
our newest member Ed Baranaus
kas and Eleanore Svegzda, secretary.

Smile & Sparkle

Los Angeles, Calif.
COUNCIL 133

You seldom find news items from 
our council in the “Vytis”.The reason 
may be that our correspondents are 
negligent

Elected Officers
Peter Barkauskas, president; 

Jacque Marback, vice-president; Gene 
Marback, secretary; and Helen Var- 
kalis, fin. secretary. Installation of 
the new officers took place in Bur
bank. Everybody had a grand time. 
How they were installed at the Ame
rican Legion Hall in Glendale is an 
unsolved mystery. Can you explain 
it, Mike?

Our next big attraction is the 
“Blynų Balius”, which will be held 
at North Star Auditorium on Feb
ruary 4th. Jake is lining up his staff 
for this big affair. Sacks of potatoes, 
big hams and other provisions are 
set aside for this big “Blynų Ba
lius”.

We have two groups of members

Engagements

Congratulations are in store for 
Mildred Beres (12) and Walter Kra- 
nowski, Newark (29); and to Lor
raine Rymowich (12) and Raymond 
Zane, Brooklyn (41). Both couple 
plan to be wed in May.

Social

Our New Year’s Eve party brought 
out a lot of faces that haven’t been 
seen for quite some time: Mike and 
Ann Sera, Pete and Ann Garbincius, 
Frank and Freda Samulenas and 
Tony Adomitis. The post office must 
have been keeping Tony pretty busy 
during the holidays. Betty would like 
to thank Tony and some of the other 
Newark fellows for being so thought
ful in wishing her a Happy New 
Year in the wee hour of the morn
ing.

We thank Fran Baskis, Larry Ja
nonis and all committee members for 
the wonderful meal prepared and 
served at the party. Fran is getting 
to be quite a whiz at making potato 
salad.

George Yatkauskas and his buddy 
Zack were home during the holi
days. They are stationed at Fort 
Dix.

Sports

On January 7th, we bowled against 
Newark (29). A social was held at 
Evelyn Savage’s home and we wish 
to thank her for the hospitality.

Betty
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Great Neck, N. Y.
COUNCIL 109

It looks as though our newly-elect
ed officers and committee members 
are right on their toes. Our first 
monthly meeting showed great signs 
of activity for us in the coming 
months.

Our Christmas party was held on 
December 30, at Steamboat Inn. We 
had a two-piece band which helped 
immensely to make the party a gala 
one. The grab-bag provided lots of 
laughs for all. By the way, Tony Ko
ber, what did you pick from the 
bag? We thank the committee — 
Mary Kober, Lillian Romanchus, 
Mary Truss, and ever-helpful Starcy 
Wesey.

It has been suggested that at each 
monthly meeting a five-minute talk 
be made by a member on some to
pic of interest to the club. At the 
January meeting, a very nice talk 
was given by Zenonas Prūsas, who 
spoke about conversing more in Li
thuanian. He did very well in “start
ing the ball rolling.”

Our “Jolly Folies” held on Ja
nuary 20th, received great support 
from our district councils, including 
Linden, Newark, Maspeth, Brooklyn 
and New York. Al Jankauskas, past 
president of Cambridge (18), Mass., 
honored us with his presence, too.

Our communion breakfast is plan
ned for March 11. All members will 
receive Holy Communion “in cor- 
pore” on this day. “Jan”

Chicago, Ill.
COUNCIL 16 

Get-together social
The newly reactivated Council 16 

of Bridgeport has been anxious to 
better acquaint its members with 
others in the K. of L. family. With 
this end in view, they in conjunction 
with Counncil 8 of Roseland, spon
sored an informal “Get-Together So
cial” on January 13th at the K. of L. 
Youth Center in Chicago. The com
mittee chose a suitable band for 
dancing which played both Lithua
nian and English music, a combina
tion we hear too seldom these days.

Among the guests, it was a great 
pleasure to see our Spiritual Adviser 
Rev. Julian Grinius; officers of the 
Supreme Council and District, 
Messrs. Jack Jatis, Jerry Jesulaitis, 
Stephen Kane and Stella Waitekus; 
of the Seniors, Messrs. Zaromskis, 
Brazauskas, Kass and Paukštis.

The council officers and members 
are grateful to the committee for a 
most enjoyable evening. Also, our 
warmest “Thank You” to Council 8 
of Roseland for its kind assistance 
and cooperation in making this a 
memorable event of friendship 
between us.
New members
As plans for the year begin to come 

into clearer focus, the drive for new 

members will undoubtedly begin to 
show concrete results. We have high 
hopes for Council 16, but hopes don’t 
materialize until members become 
fully aware of their respective re
sponsibilities. By way of a sugges
tion, one more resolution to add to 
your long list for ’51: “Resolved, to 
bring one new member to the next 
K. of L. meeting.”
Publicity

It has been a long established fact 
that publicity is frequently the in
gredient that balances the scales 
between success and failure. Even 
the smallest of organizations appre
ciates the need for actively exploring 
all available media in this respect. 
Council 16 has elected two prominent 
business men as its delegates to the 
district’s “Public Relations Commit
tee” namely, Stanley D. Gapshis, 
owner of Progress Printing Co. and 
George F. Rudmin, owner of the Rud- 
min Undertaking establishment. The 
council has Mr. Gapshis to thank for 
providing printed invitations for the 
successful “January Social” and a 
generous supply of printed council 
stationery.
Sympathy

Our deepest sympathy to “Ozzie” 
Vaičiūnas on the loss of her beloved 
father. A. B.

Chicago, Ill.
COUNCIL 112

New officers
We are fortunate in having, as our 

new council president, John Stoskus, 
who served so ably as Illinois-India
na district president last year. Euge
nia Strisko has been promoted from 
financial secretary to vice-president, 
and Augusta Gudas was retained as 
treasurer. Other officers are Gloria 
Cibulskis, recording secretary; Mo
nica Kasper, corresponding secreta
ry; Carol Masiliūnas, financial sec
retary; the Yociuses, trustees; and 
our stalworths, Tony Yuknis and 
Gordon Gudas, as sargeants-at-arms. 
We feel the loss of John Pocius and 
Julie Greičius, retiring president and 
recording secretary, respectively, 
who did such a fine job last year.
Holiday season

The Christmas party was a success 
due to the efforts of Eugenia Stris
ko, who prepared the delicious spa
ghetti dinner single-handed; Julie 
Greičius, decorations and arrange
ments; John Pocius, infatigable bar 
tender; and Gus Gudas, worry bird 
(she was going to have the doors 
locked when she felt the supply of 
food balanced the number of guests).

The New Year’s Eve party at the 
Youth Center was well attended by 
C-112 members, and Jack Jatis, To
ny Yuknis, and John Pocius parti- 
pated in the skit that was hastily 
prepared and hilariously executed.

Gopgles

JOHN ZEMIS of Lawrence, Mass., 
and veteran of World War II, was 
elected president of Council 78. Since 
the council’s revival, he has been 
quite active in the organization and 
delegate to the district and national 
conventions. Zemis, employed by U.S. 
government... letter carrier, finds 
time to be also active member of 
Holy Name Society in the parish. A 
fruitful year is anticipated under the 
leadership of John Zemis, whose 
motto is THINK AND PLAN.

Lawrence, Mass.
COUNCIL 78

Elected Officer—1951
Rev. Peter A. Shakalis, spiritual 

advisor; John Zemis, president; 
George Unick, vice president; Agnes 
Vilkisius, secretary; and Pauline Ri
mas, treasurer.

Since our council’s revival, it has 
been quite active in the district, and 
has sent delegates to the district and 
national conventions.

John Zemis, newly-elected presi
dent, is seen at many K. of L. do
ings. He, together with other memb
ers of his council, attended the Šu- 
rum Burum of Council 17, S. Boston, 
January 27th, and reports having 
met many members from the New 
England district.

At our Valentine’s Party, headed 
by John Zemis and George Unick, 
were seen members from neighbor
ing councils. “Krustis” were made 
by Anne Švenčionis and “bulviu bly
nu” were made by Pauline Rimas. 
Among our guests were Fr. Francis 
M. Juras, pastor, Fr. Peter A. Sha
kalis, John Contons, president of 
Council 17, Paul Žukas, president of 
Council 18.

Our council will commemorate St. 
Casimir’s Day, Patron Saint, on 
March 4th, by receiving Holy Com
munion “in corpore” followed by a 
breakfast at the church hall.

Blizgutis
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CLEVELAND© VYČIAI 
VEIKIA

Pagerbė

L. Vyčių 25-ta kp. pagerbė (1950 
metais) buvusią, savo pirm. Anelę 
Arunskienę, surengdama jos garbei 
gražų pobūvį. Pokilyje atsilankė ga
na skaitlingas būrys narių, giminių 
ir draugų. Visi praleido linksmai lai
ką, o šio pobūvio rengimo komisija, 
kuriai vadovavo Marijona Trainaus- 
kaitė, visų vardu įteikė Anelei servi
zą ir gražią sumą pinigų, o ateities 
klubo nariai, Anelės draugai, pado
vanojo lietuviškų žodžių žodyną.

A. Arunskienė pareiškė nuoširdžią 
padėką už įteiktas dovanas ir jai pa
reikštą prielankumą. Pobūvis įvyko 
Lietuvių svetainėj.

Gal kas paklaus, kodėl jai buvo su
rengtas pagerbimas. Vyčiai ją pa
gerbė todėl, kad ji nors ištekėjusi, 
turi tris vaikučius bei nuosavą na
mą, kas nemažai reikalauja darbo ir 
priežiūros, o vis tik dar skiria daug 
laiko ir vyčių veikimui. Be to, da
lyvauja ir kitų draugijų veikloj.

Pažymėtina, kad nors Anelė čia 
gimus ir augus, vienok gerai kalba 
lietuviškai, yra lietuvė patriotė ir 
mielai dalyvauja lietuviškoj veikloj.

Sveikiname jaunimo veikėją ir 
linkime jai geriausios kloties. Tiki
mės, kad ji ir toliau taip gražiai 
veiks, kaip ji veikė iki šiol.

Nauji darbai

Nors apie Cleveland© vyčių veiki
mą mažai rašoma, bet jie daug vei
kia.

štai veiklos pavyzdžiai. Š. m. sau
sio 9 d. vyčiai turėjo savo metinį su
sirinkimą. Susirinkimas buvo skait
lingas nariais ir gausus nutarimais. 
Susirinkimui pirmininkavo Anelė 
Arunskienė, o raštininkavo p-lė K. 
Šukytė.

Nutarta vasario 4 d., Liet. Svetai
nėj suruošti šokius. Jų surengimu 
rūpinasi atitinkama komisija. O š. 
m. kovo 11 d. irgi Liet. Svetainėj su
vaidinti “Sąžinė”, penkių veiksmų 
dramą. Jame vaidins šie asmens: P. 
Sutkus, M. Trainauskaitė, A. Mačio- 
kas, V. žitkiutė, P. Vidugirienė, J. 
Sadauskas, P. Joga, D. Balčiūnas, A. 
Paškonis, R. Apanavičius ir M. 
Samsonaitė.

Vaidinimo parengimo komisiją su
daro pasižymėję Cleveland© lietuviai 
veikėjai: J. Ruzas, P. Glugonienė, P. 
Balčiūnas, M. Trainauskaitė ir K. 
šukytė.

Toliau ruošiamasi iškilmingai pa
minėti šv. Kazimiero dieną. Nutarta 
kovo 4 d. 8:30 ryto, švč. N. Pagal
bos parap. bažnyčioje, kur klebonau
ja kp. dvasios vadas kun. J. Ange
laitis, visiems nariams bendrai pri
imti šv. komuniją, vėliau turėti ben
drus pusryčius, Liet, svetainėj ir k? 
tu pagerbti savo senuosius narį ~
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suteikiant jiems paaukštinimo laips
nius. Kiek yra žinoma, į šį pokylį 
atvyks L. Vyčių Org. Centro valdy
bos nariai, kurie įteiks kp. vetera
nams pasižymėjimo ženklus.

Susirinkime buvo pranešta, kad 
Albertų šeimą ištiko nelaimė — su
degė gyvenamasis butas ir baldai. 
Užjausdami Albertų šeimos skaudžią 
nelaimę, vyčiai nutarė surengti užuo
jautos vakarėlį puošnioje p. Brazio 
rezidencijoje, kurioje kartu gyvena 
ir jųjų sūnaus Jurgio šeima (Jurgis 
Brazis yra L. V. 20-tos kp. pirm.).

Dar p-lė L. Poris pranešė, kad 
25-ta vyčių kuopa dalyvaus tarptau
tinėj programoj, kurią rengia Cleve
land© dianraštis “The Cleveland 
Press”. Vyčių grupei vadovauja p-nia 
J. Damušienė ir p-lė L. Poris.

šis tarptautinis parengimas tęsis 
dvi dienas — sausio 27—28 d. d. 
Vyks miesto didžioje auditorijoje. Vy
čiai dalyvauja abiejų dienų progra
moj.

Buvo susirgęs
Teko patirti, kad buvo susirgęs p. 

Jonas Brazis, įžymusis Cleveland© 
lietuvių biznierius, L. Vyčių 25-tos 
kp. narys ir josios didelis rėmėjas. 
Bet ačiū Dievui, Jonas yra pasveikęs, 
sustiprėjęs ir vėl įsitraukęs į savo 
darbą. Vyčių jaunimas linki savo 
prieteliui geriausios sveikatėlės!

žengianti į veikėjas
Cleveland© senesnioji ir jaunesnio

ji lietuvių karta pradeda vis plačiau 
kalbėti apie vytę Magdaleną Samso- 
naitę, kaipo naują žymią veikėją. 
Nors mūsų Magdalena yra čia gimus 
ir augus ir yra dar jaunutė, bet savo 
gabumais ir sumanumais jau gražiai 
reiškiasi.

Dabar vytė Samsonaitę yra nepa
ilstanti 25-tos kp. veikiančiosios ko
misijos narė ir šių metų nutarimų 
raštininkė. Linkime jos veiklai ge
riausios sėkmės. Senelis

South Boston, Mass.
COUNCIL 17

Our council started off the year 
with a New Year’s Party. Its success 
was due to the hard work of Vito 
Markelionis, Tony Benzevich, Ro
land Martinkus, Ray Ivaška, Pete 
Gediminskas, John Way gan and 
Eddie Rudis, chairman. We hope the 
girls from Lawrence (78) had an 
enjoyable time.

Following our regular monthly 
meeting held January 14th, an ex
cellent lecture, illustrated by colored 
slides of Michaelangelo’s famous 
paintings in the Sistine Chapel, was 
given by Father Al Contons, spiri
tual advisor. That same evening, a 
group of members went ice skating. 
We wonder if Tony Benzevich and 
Frances Poskus expected to get paid 
for “cleaning” the ice.

Eddie Rudis, chairman of our 
“Šurum-Burum” held at the Lithua
nian Citizens Club, January 27th, has 

been called to active duty with the 
National Guard. Best of luck “Rudy”. 
We really appreciate the efforts you 
put into the council for several 
years.

Our bowling match against Cam
bridge (18) was not too successful. 
The men won 2 out of 3 strings, but 
the girls lost their first match.

A group of twenty-five is anxious
ly awaiting for the ski week-end in 
New Hampshire. Next month we’ll 
mention the “casualties”.

“Nosey”

Ansonia, Conn.
COUNCIL 135

This is your roving reporter with 
up-to-the minute council activities.

The first council dance held in No
vember proved to be a success both 
socially and financially. An inte
resting note for the girls: There were 
at least eight men to every girl. 
Would suggest you plan to attend the 
next affair.

Our Halloween party was enjoyed 
by all members. Refreshments were 
plentiful, dancing to the most po
pular music (records that is).

Buying and wrapping gifts, attend
ing parties, trimming the Christmas 
tree—with all this behind us, we 
wound up the season by holding our 
party January 8th, at the home of 
Helen Valentine, who so graciously 
invited us. Helen’s home was deco
rated in true Christmas fashion. 
(Note: Thanks a million Helen for 
putting up with us.) As a result of 
the grab bag gifts—Ruth Gumbule- 
vich will spend her spare time try
ing out all the recipes, Lillian Chap- 
lik and Jean Brazitis will put their 
heads together in order to work out 
the puzzles, Casy Svelnys will surely 
become a card sharp. If you lose any
thing in the dark, Mitchell Marci- 
nauskas will be glad to take his 
flashlight in hand.

Speaking of grab bags, John and 
Ann Sabulis, did you get that new 
Chevrolet out of one?

In the New Year, Council 135 re
solves: 1951 will be filled to over
flowing bigger and better affairs and 
projects.

Our next dance will be held on 
May 6th. Arrangements are being 
made by Mitchell Marcinauskas and 
Joseph Ardinskas.

Birthday greetings are extended to 
John Sabulis (January 23rd) and 
Mary Karitis (January 24th).

We will be kept pretty busy from 
now on as we are in the process of 
organizing a K. of L. Choir and Folk 
Dance group.

Here is a short message to Loret
ta Hushka: We all send you our best 
regards and wishes and certainly 
admire your courage and spirit. May 
God bless you and keep you always.

Eyes and Ears
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